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Gidy CNDKDNs6 @ 0303493756 do S KH&DT TP. Hb Chi Minh cAp ngy 13/09/2004.

ERC No. 0303493756 issued by HCMC Department of Planning and Investment on

Septenmber 13" 2004.
Thoi gian & chire : 8 gior 20 phit ngay 27/06/2025

Meeting time 8.20 a.m., June 27" 2025
Dia diém td chirc : Sanh Lotus, Tang 1, Khach san Rex (s6 141 Nguyén Hug, Phudng Bén
Venue Nghé, Quén 1, TP, Hd Chi Minh),

Lotus Ballroom, I*' Floor, Rex Hotel (No. 141, Nguyen Hue Street, Ben
Nghe Ward, District 1, HCMC.

I. THANH PHAN THAM DU CUQC HOP/ATTENDEES:

1. Hpidong quan tri (“HPQT”), gbm cdc thanh vién sau diy:
The Board of Directors (“the BOD”), including the following members:

- Ong Nguyén Vian Dat : Chu tich HBQT
Mpr. Nguyen Van Dat : Board Chairman
- Ong Biii Quang Anh Vii : Thanh vién HPQT kiém Téng Gidm dbe
Mr. Bui Quang Anh Vu > Board Director cum Chief Executive Officer
- Ong Duwong Hao Tén : Thanh vién ddc 14p HDQT - Chu tich Uy ban kiém toan
Mr. Duong Hao Ton . Independent Board Director - Chairman of the Audit Committee
- Ong L& Quang Phiic : Thanh vién HDQT
Mr. Le Quang Phuic : Board Director
- Ong Trén Trong Gia Vinh : Thanh vién djc 1ap HPQT
Mr. Tran Trong Gia Vinh . Independent Board Director

Trudong I1gp c6 sir khac biét hoiic ¢6 cich hiéu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va 1iéng Anh trong viin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét dwoc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Khdach moi/Guests:
Kiém toan doc lap: Dai dién Céng ty TNHH Ernst & Young Viét Nam - don vi kiém todn déc

lép nam tai chinh 2024 cta Cong ty.
Independent auditing firm: Representatives from Ernst & Young Vietnam Ltd. - The

independent auditing firm of the Company for the fiscal year 2024.

Dai dién cdc Cong ty chimg khodn va cdc Nha ddu .

Representatives from securities companies and Investors

Ban Tng Giam dbe va dai dién cac Phong/Ban chire niing ctia Céng ty Phat Dat.

The Board of Management and representatives from Phat Dat’s departments/divisions.

Cdc dgi biéu la Cé dong/Ngwoi dwge iy quyén ciia ¢d dong tham du hop.

Delegates who are Shareholders/Authorized representatives of shareholders attending the
meeting.

TIEN TRINH CUQC HOP/MEETING PROCEEDINGS

Thii tue khai mac cube hop/Procedures for opening the meeting:

Tuyén bd 1y do/Aunouncement of purpose

MC chuong trinh tuyén bd Iy do va gi6i thidu dai bidu tham dir cude hop Pai hoi ddng cd déng
(‘EBHBCB,S)'

The Master of Ceremony announced the purpose and introduced the delegates attending the
meeting of the General Meeting of Shareholders (“the GMS?).

B#o cdo kiém tra tw cdch ¢ déng:

Report on the results of Shareholders’ eligibilify examination:

Ba Tran Thi Hoai An - Pai dién Ban Kiém tra tu cich ¢ déng cong b két qua kiém tra nhur
sau;

Ms. Tran Thi Hoai An - Representative of the Shareholders’ Eligibility Examination
Comnmnittee, reported the results of Shareholders’ eligibility examination as follows:

Tinh dén thoi diém khai mac dai hoi lic 8 gid 20 phat ngay 27/06/2025, téng sb cb dong tham
dy 14 159 ¢d dong, s& hiru va dai dién cho 532.984.206 ¢b phan, chiém ty 1¢ 58,75% tong sb
phiéu bidu quyét ctia Cong ty.

As of the opening of the Meeting at 8.20 a.m., on June 27", 2025, the total number of attending
shareholders was 159 shareholders, holding and representing 532,984,206 shares,
accounting for 58.73% of the total votes of the Company.

Theo quy dinh ctia Ludt Doanh nghiép hién hanh va Diéu 18 Céng ty, Cudc hop DPHDCD
thudmg nién niim 2025 ctia Cong ty di diéu kién tién hanh.

Pursuant to the current Law on Enterprises and the Company’s Charter, the 2025 annual
General Meeting of Shareholders of the Company was eligible to proceed.

Gi6i thigu Chii tga Doan va Thw ky cufe hop:
Introduction of the Chair Committee and the Secretary Committee

Gibi thi¢u danh sich Chii toa Poan gdm/Members of the Chair Committee included:

1. Ong/Mr Nguyén Vin Dat Chu tich HPQT Chu toa
Board Chairman Chairperson

2. Ong/Mr. Bli Quang Anh Vil Thanh vién HPQT kiém Téng Gidm dbc¢ Thanh vién
Board Director cum CEO Member

3. Ong/Mr. Duong Hao Tén Thanh vién djc 1dp HDQT - Chu tich lfly Thanh vién
ban kiém toédn Member

Trudng hop ¢6 sy khéc biét hofic ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin bén nay thi
thong tin biing tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietamese and in English in
this docment, the Vietnamese version shall prevail,
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Independent Board Director - Chairman
of the Audit Committee

4. Ong/Mr. Lé Quang Phiic Thanh vién HDQT Thanh vién
Board Director Member

5. Ong/Mr. Trin Trong Gia Thanh vién ddc lap HDQT Thanh vién
Vinh Independent Board Director Member

Gioi thi¢u Thw ky Cufe hop/Introducing the Secretary Conumiittee:
Ong Nguyén Vin Pat - Chi tich HPQT - Chi toa cude hop cir cac thanh vién sau viao Ban

Thu ky:
Mr. Nguyen Van Dat - Board Chairman and the meeting's Chairperson, appointed the

Sfollowing individuals to the Secretary Comniittee:

1. Ba/Ms. Nguyén Tén Quynh Vy Nguoi phu trach quén tri Cong ty - Trudng ban
Person in charge of Corporate Governance - Head

2. Ba/Ms. Huynh Thi Ngoc Tric Thanh vién/Member

Thong qua Quy ché t6 chire cude hop, Chwong trinh cuje hop, thanh phin Ban kiém
. K

phiéu:

Approving the Regulations on organizing the AGM, the Meeting Agenda, and the

composition of the Vote-counting Commnittee,:

DHBCD théng qua Quy ché té chitc Cude hop.
The GMS approved the Regulations on organizing the AGM.

Biéu quyét: 100% cb ddong tham du ddng ¥ bing hinh thire gio Thé Biéu quyét.
Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

DHBCD théng qua Chuong trinh va ndi dung Cudc hop.
The GMS approved the Meeting Agenda.

Biéu quyét: 100% c6 déng tham dy ddng y bing hinh thire gio Thé Bidu quyét.
Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

PHPCD biu Ban Kiém phiéu lam nhiém vu kiém phiu va x4c dinh két qué biéu quyét cia
tat ca cdc van dé can biéu quyét. Thanh phin Ban Kiém phiéu do Chu toa d& nghi gdm:

The GMS appointed the Vote-counting Commiltee to carry out the checking and counting of
the votes. The Vote-counting Committee included:

1. Ong/Mr. Nguy&n Vin Quang Truéng Ban/Head
2. Ba&/Ms. Tran Thi Thiy Trang Pho ban/Deputy Head
3. Ong/Mr. Tran Phude An Cd déng - Thanh vién/Shareholder - Member

Biéu quyét: 100% c6 déng tham dy ddng y bing hinh thirc gio Thé Biéu quyét.

Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

Dién bién Cudc hop/Meeting proceedings:

Chii tga phit biéu khai mac Cude hop/The Chairperson presented the opening remarks.
Bio cdo ctia HDQT va Ban Téng Giam dbc/Reports of the BOD and the BOM.

Béo cdo ctia Ban Téng Giam ddc vé hoat déng kinh doanh nim 2024.

Report of the BOM on 2024 business performance.

Béo cdo hoat dong ciia HDQT niim 2024 (dénh gi4 cong tdc quan 1y, didu hanh).
Report of the BOD on 2024 operations (Assessment of management and operations).

Trudng hop 6 sy khic bigt hojic c6 cach hiéu khic giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.

Int case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietmamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Béo cédo danh gia cua Thanh vién dgc lap HPQT nam 2024,

Report on assessment by Independent Board Directors in 2024.

Béo céo ctia Thanh vién doc 1ap HPQT trong Uy ban kidm toan nim 2024,

Report of the Independent Board Director in the Audit Committee in 2024.

Dai hji tién hanh bAu bd sung thanh vién djec lip HPQT nhié¢m ky 2025 - 2028

The GMS conducted the election for an Independent Board Director for the termn 2025-2028
Trinh bay to trinh vé viée biu bd sung thanh vién doc 1ap HPQT nhiém ky 2025 - 2028:
Proposal on the election for an Independent Board Director for the term 2025 - 2028:

C déng dé cir ing vién lam thanh vién doc 1ap HPQT nhiém ky 2025 - 2028 nhu sau:

Shareholders nominated candidates for an Independent Board Director for the ferin
2025 - 2028 as follows:

Vi tri eng eii/
— Gidi | Nam £ o Trinh dg o o
S;;I‘T i{g;ﬂ 1Ien tinh sinh f\?“?c u:_h chuyén mdn de e
- ulbname -\ Gonder | YoB | VMY | ouatification | Nominated
position
Thanh vién doc
. ; 1ap Hoi dong
" " Nam Vigt Nam ai chi .
1 | VO THANH LE 1984 | VI AauGnon quan trj
Male Vietnamese |  Finance
Independent
Board Director

—  Tién hanh bdu bd sung thanh vién doc 1ap HPQT nhiém ky 2025 - 2028:

24,

!

+

Proceeding with the election for an Independent Board Director for the term 2025 - 2028:

+ Chu toa doan huéng din Quy ché biu bd sung thanh vién déc 1ap HPQT nhiém ky

2025 - 2028 dé céc c6 dong bidu quyét thong qua Quy ché bau cir.
The Chairperson provided guidance on the Regulations on the Election of an Independent
Board Director for the term 2025 - 2028 and sought approval.

Biéu quyét: 100% cé déng cé mdit dong ¥ bing hinh thirc gio Thé Biéu quyét.
Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

Dai hi déng cb déng tién hanh biu bd sung thanh vién doc ldp HDQT nhigm ky
2025 - 2028.

The General Meeting of Shareholders conducted the election for an Independent Board
Director for the term 2025 - 2028.

Cic vén dé trinh PHDCD phé duygt/Items submitted to the GMS for approval:

Thit 1: Théng qua Bdo cdo hogt dong cia HDQT ndim 2024 (ddnh gia cong tac quan 1y, didu
hanh).

No.1: Approving the Repori of the BOD on 2024 operations (Assessment of management and
operations).

Thr 2: Thong qua Bdo cdo tai chinh nam 2024 da duoc kiém todn va viée sir dung loi nhudn
sau thué nim 2024,

No.2: Approving the audited 2024 financial statements and the distribution of 2024 profit
after tax.

Trudng hop ¢6 sy khdc bigt hoje c6 cich hiéu khée gitta théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi
thong tin bang tiéng Vit duge ap dung.

i case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Thir 3: Thong qua viée hiy Phuong 4n phéat hanh c6 phiéu dé tra ¢6 tirc nim 2023 theo Nghj
quyét sb 04/DPHPCP-NQ.2024 ngay 26/04/2024,

No.3: Approving the cancellation of the Share Issuance Plan to pay dividends in 2023 as in
Resolution No. 04/DHPCP-NQ.2024 dated April 26", 2024,

Thit 4: Thong qua vige hiy Phuong én phét hanh c¢d phiéu theo chwong trinh lya chon cho
ngudi lao dong nim 2024 theo Nghi quyét sb 06/DPHPCBH-NQ.2024 ngay 26/04/2024.

No.4: Approving the cancellation of the Share Issuance Plan under Employee Stock Option
Program in 2024 as in Resolution No. 06/DHPCP-NQ.2024 dated April 26", 2024,

Thit 5: Thong qua muc tiéu ké hoach kinh doanh niim 2025, ké hoach phén phéi lgi nhuén sau
thué nam 2025; va ké hoach ngén séch hoat dong ctia HPQT ném 2025.

No.5: Approving 2025 business targets, distribution plan of 2025 °s profit after tax and budget
plan for the Board operations in 2025.

Thir 6: Thong qua vige lya chon cong ty kiém toan doc lap thye hign kiém toan bdo cdo tai

chinh nam 2025.
No.6: Approving the selection of an independent auditing firm for the fiscal year 2023.

Thit 7: Thong qua Phuong 4n phét hanh ¢d phiéu dé tra ¢b tie.
No.7: Approving the Share issuance plan for dividend payment.

Thir 8: Théng qua Phuong &n phat hanh ¢b phiéu theo Chwong trinh Iwa chon cho ngudi lao
dong (ESOP) trong nam 2025.

No.8: Approving the Share issuance plan under the Employee Stock Option Program (ESOP)
in 2025,

Tha 9: T hong qua viéc thay ddi phu.rcmg én sir dung vén, s6 tién thu duoc tir dot chao ban cd
phiéu ra cdng ching theo Nghi quyét s6 03/DPHDCD-NQ-2023 ngay 30/06/2023.

No.9: Approving adjustments to the allocation plan for the proceeds from the public share
offering under Resolution No. 03/DHDCD-NQ-2023 dated June 30", 2023.

Thir 10: Théng qua viéc sita ddi Didu 16 Cong ty.

No.10: Approving the amendments to the Company’s Charter.

Thir 11: Théng qua viée sira d6i Quy ché noi bd vé quan trj Cong ty.

No.11: Approving the amendments to the Internal Corporate Governance Regulations.

Thir 12: Théng qua viée stra ddi Quy ché hoat dong cia HBQT.

No.12: Approving the amendments to the Regulations on the Board Operations.

Tdt ca cie To trinh va Bao cdo diege dinh kém véi Bién ban Cuée hop.

All the proposals and reports are attached to this Meeting Minutes.

Bidu quyét cdc vin dé lién quan dén T& trinh/ Voting for approval of the proposals:

Chu toa doan huéng (ﬁl} Th‘é 1¢ Biéu quyét dé céc b dong hiéu céch thirc bidu quyét tai Cubde
hop va théng qua Thé 1¢ Biéu quyét.

The representatives of the Organizing Committee provided guidance on the Voting
Regulations to ensure that shareholders understand the voting process at the Meeting.

Céc C6 dong tién hanh biéu quyét.
Shareholders casted their votes

Cudc hop thio lufin, néu cic ciu hoi va déng gop ¥ kién
The meeting concucted discussion for Q&A recommendations:

Chu toa doan da nep thu céc ¥ kién dong gop va nghiém tic tra 17 diing trong tAm céc cAu héi
ctia c6 dong, chi tiét cde cdu hoi va tra 1od cu thé nhu sau;

Trudng hop co sir khdc biét hodic ¢6 cach hiéu khac giira thong tin bﬁng lléng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi

thong tin bing Ilcng Viét duge ap dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in

this dociment, the Vietnamese version shall prevail.
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The Chair Committee listened to the opinions of Shareholders and attentively answered the
questions raised by Shareholders. Details are as follows:

Cd déng: Ban lanh dgo c6 thé cdp nhat so b két qua kmh doanh nira dau nim, doanh thu va
loi nhuén nhtr thé nao? Véi muc tiéu lou nhudn trude thué ndm 2025 du kién dat 910 ty thi
trong nira cudi nim nay, Cong ty du kién s& dat dlmc muc tiéu nay tir nhitng dy 4n nao? Ly
do Cong ty thdng qua chu truong chuyén nhm;mg von tai dy én Q1 Tower trude cude hop dai
hoi dong cb dong, méc du trude dé dyr an nay van nim trong ké hoach kinh doanh nam 2025
ctia Cong ty. Néu chuyén nhugng thanh cong thi quy nao Cong ty s& ghi nhan lgi nhugin va loi
nhudn wde tinh 1a bao nhiéu? Muc tiéu doanh thu 50.000 ty trong tuong lai, Ban ldnh dao du
kién thoi gian nao s€ dat duge muyc tiéu nay?

Question 1: Could the Board provide preliminary updates on the Company's first-half
business results, including revenue and profit performance? Given the 2025 pre-tax profit
target of VND 910 billion, which projects are expected to contribute to this target in the second
half? Additionally, what was the rationale behind the decision to transfer capital in the Q1
Tower project prior to the shareholder meeting, despite its previous inclusion in the
Company's 2025 business plan? If the transfer is successful, in which quarter will the
Company recognize the profit, and what is the estimated amount? Finally, regarding the long-
term revenue target of VND 50 trillion, by when do you anticipate achieving this goal?

Tri 1oi: Theo két qua kinh doanh 6 thang dau nam 2025, trong Quy II PDR dat doanh thu
khoang 520 t¥, lgi nhudn sau thué ctia Quy 1114 66 ty, tong loi nhudn sau thué ctia 6 thang dau
nam 2025 1a khoang 117 ty. Du kién 6 thdng cudi nam 2025, PDR sé& nep tuc ghi nhén doanh
thu va loi nhudn tir Dy 4n Bic Ha Thanh, chuyén nhuong cé phﬁn ciia cdc cong ty con va tir
doanh thu dich vu khac.

V& van d& muyc tiéu 50.000 ty, di kién Cong ty s& thu duge tir 6 Dy 4n sau khi da diéu kién
ban hang gc}‘)m: Dy an Han River, Quy Nhon Iconic, Q1 Tower, Thuén An 1 - Thuin An 2,
Poulo Condor va Serenity Phude Hai, Trong dd, hién nay Dy 4n Q1 Tower van dang trong
qué trinh dam phén v& viée chuyén nhugng va Dy an Thuén An 1 - Thuén An 2 s& chuyén
nhugng ¢d phén trong thoi gian sfp t6i. Tuy nhién, PDR vAn con nhidu dy 4n c6 thé bd sung
cho muyg tiéu 50.000 ty nhu dy dn Tropicana, 20 ha tai H6 Tram va con rat nhiéu dy 4n tiém
ning khac trong thoi gian t&i, Muyc tiéu twong lai PDR hudng téi ¢6 nhidu du én s¢ déng gop
vao mue tiéu doanh thu tir 100 dén 200 ngan ty. Trong d6, Pong Nai s& 13 mdt trong cde khu
vire miii nhon dé PDR déau tu trong thoi gian t6i

Answer: Regarding the first-half business results, in 02 PDR achieved revenue of
approximately VND 520 billion with profit after tax of VND 66 billion. The total profit after
fax for the first 6 months of 2025 is about VND 117 billion. For the second half of 2025, PDR

expects to confinue recording revenue and profit from the Bac Ha Thanh project, share
transfers of subsidiaries, and other service revenues.

Regarding the VND 50 trillion target, the Company expects to achieve this from 6 projects
once they meet sales conditions including the Han River project, Quy Nhon Iconic, Q1 Tower,

Thuan An 1 - Thuan An 2, Poulo Condor and Serenity Phuoc Hai. Among these, the Q1 Tower
project is currently in transfer negotiations while the Thuan An 1 - Thuan An 2 projects will
undergo share (ransfers in the near future. However, PDR still has many other projects that
could contribute to the VND 50 irillion target such as the Tropicana project, the 20ha project
in Ho Tram, and many other potential projects in the future. PDR's future target is to have
multiple projects contributing to total revenue of VND 100-200 trillion, with Dong Nai being
one of the key strategic areas for PDR's future investments.

Cé ddng: T6i mudn mua cd phiéu phéat hanh véi ménh gida 10.000 VNB duoc khéng? Thoi
gian phat hanh va thé 1& ding ky mua nhw thé nao?

Trudng hop c6 syr khac biét hogic c6 cach hiéu khac giiva thing tin bing tiéng Viét va néug Anh trong vin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duoe 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Question 2: Can I purchase shares issued at the par value of 10,000 VND? What is the
issuance timeline and registration procedure?

Tra ldi: Chuong trinh phat hanh ¢b phiéu ESOP véi ménh gid phat hanh 10.000 VND chi
danh cho ngudi lao dong ciia Cong ty nén khong ap dung véi co dong khong phai 1a nguoi lao
dong ciia Cong ty.

Answer: The ESOP with an offering price of 10,000 VND per share is exclusively for the
Company's employees and therefore not available to shareholders who are not employees of
the Company.

C& déng: Ban lanh dao hiy chia sé, cdp nhat v& mang bit dong san khu cong nghig¢p?
Question 3: Could you give us an update on the industrial park real estate segmeni?

Tri loi: PDR van tip Irun§ vao phat trién mang bt dong san, riéng linh vire bit dong san khu
cong nghi¢p s€ duge chuyen lai cho Cong ty Phat Pat Khu Cong Nghi€p. Sau khi PDR duge
cong nhdn chii dau tr doi véi quy dat khu cong nghiép hon 400 ha tai tinh Quang Ngii thi
PDR s¢& chuyén lai quyén loi ndy cho Céng ty Phat Pat Khu Cong Nghiép.

Answer: PDR remains focused on real estate development, and industrial park real estate
development will be transferred to Phat Dat Industrial Park Company. Once PDR is officially
recognized as the developer for the 400+ hectare industrial park land in Quang Ngai
Province, we will transfer these development rights to Phat Dat Industrial Park Company.

Cé dong: Sau théng tin sap nhap, Cong ty c6 nhin nhén nhw thé nao v& tinh hinh bét ddng san
trong théi gian siip t6i? PDR dang c6 quy dét 16n tai nhiéu noi, dinh huéng phét trién tai day
ra sao, ¢ uu tién phat trién dong san phé’im nao khéng? Dur én nao s& duoge trién khai truée va
thu duge doanh thu tir dy dn do?

Question 4: Following the merger news, how does the Company assess the upcoming real
estate market outlook? With PDR holding large land banks in multiple locations, what is the
development strategy? Are there any prioritized product lines? Which projects will be
launched first and generate revenue?

Tri 1&i: Binh Duong c6 vi tri ké bén TP. HS Chi Minh va Binh Dwong 14 dia phuong cé chinh
sach ho trg vé dau tur rét tot. Ba Rja - Viing Tau cé bién dep, diéu kién nghi dudng tot. Do do,
sau khi sép nhap, quy dit ctia PDR tai TP. Hd Chi Minh (méi) sé& rit nhidu, d&n dén co héi déu
tu tai TP, H6 Chi Minh (méi) ctia nha du tr ting 18n. Viée mo rong dau tu tai Pdng Nai véi
sn bay Long Thanh dang dugc xay dung cliing h¢ théng giao théng két néi thuén loi véi TP.
15 Chi Minh tgo co hgi phit trién v& huéng déng rét tot. Vi vy, PDR tiép tye huéng di méi
ddu tu vao Ddng Nai dé ning cao loi thé vé thi truomg va dja gi6i hanh chinh sau khi sép nhap.

Answer: Binh Duong is located next to Ho Chi Minh City and has very good investment
support policies. Ba Ria - Vung Tau has beautiful beaches and excellent resort conditions.
Therefore, after the merger, PDR'’s land bank in the new Ho Chi Minh City will be very large,
leading to increased investment opportunities in the new Ho Chi Minh City. The expansion of
investment in Dong Nai with Long Thanh Airport under construction, plus its convenient
fransportation system connecting to Ho Chi Minh City, creates excelleni development
opportunities toward the eastern direction. Thus, PDR continues ils new investment direction
in Dong Nai to enhance market advantages and new administrative boundaries afier the
merger.

C6 déng: PDR dang ndm nhiéu quy dét tai TPHCM méi, tiém niing phét trién ra sao? U tién
dong san pham nao khéng?

Question 5: PDR currently holds significant land banks in the new Ho Chi Minh City. What
is the development potential for these lands? Are there any prioritized product segments?

Trudng hop ¢6 sy khéc bigt hodic c6 cach hiéu khac giira thong tin bing liéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duge 4p dyng,

1n case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this docunient, the Vietnamese version shall prevail.
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Tri loi: V6i quy dit ma PDR hlEll dang s& hitu, tiy theo khu vy, tity theo dbi tucmg khach
hang ma PDR s€ xdy dung, phat trién san pham phi hqp Tai Binh Duong, PDR van phét trién
phén khic trung cap, tai Ba Ria - Viing Tau tiy theo vi trf ma PDR ¢6 thé phat trién phan khic
trung cip hodic cao cép.

Answer: For our current land banks, PDR will develop products tailored to each specific
location and target customer segment. In Binh Duong, we continue focusing on mid-range
housing developments. In Ba Ria-Vung Tau, depending on location characieristics, we may
develop either mid-range or premium segments.

6. Co ddng: Cong ty trién khai nhiéu dy 4n, dau 1a Dy an ¢6 thé trién khai trude va khi ndo cé
thé thu tién tir cic Dur 4n?
Question 6: The Company is implementing multiple projects. Which project can be launched
first and when can revenue be expected from these projects?

Tra loi: PDR dang tap tmng trién khai bén hang dbi voi Dy an Quy Nhon Iconic. Ngoai ra,
PDR ciing dang hop tac voi d6i thc nude ngoai dé chuyén nhl.rcmg ¢0 phan tai Cong ty con s&
hiru 02 Dy 4n Khu nha ¢ phire hgp cao tAng Thudn An 1 va Thuin An 2. Pay la c4c du 4n ¢
thé tao dong tién cho Céng ty trong nim nay va nim sau.

Answer: PDR is currently focused on sales of Quy Nhon Iconic. Additionally, we are
collaborating with a foreign partner to transfer shares in the subsidiary owning Thuan An 1
and Thuan An 2 high-rise residential complex. These projects are expected to generate cash
flow for the Company this year and next year.

7. Cb dong: Cong ty da duge dong tién st dung dét cho di 4n 45 ha tai Binh Duong chua? Néu
chura thi du kién tién sir dung dat 14 bao nhiéu? K& hoach phat trién dy én nay nhu thé nao?
Question 7: Is the Company allowed 1o pay land use fees for the 45-hectare project in Binh
Duong? If not, what is the estimated land use fee amount? What are the development plans
Jor this project?

Tra 1&i: Dy dn 45 ha nay theo Nghl quyet clia Qudc hoi duge thi dlem, doanh nghi¢p dugc
quyén mua dét néng nghigp, PDR ¢6 ké hoach phat trién chung cu cao ting, tién sir dung dét
€ phu thude vao dién tich dét mua duoc trong twong lai.

Answer: This 45-hectare project is being implemented under a pilot program approved by the
National Assembly resolution, which allows enterprises to purchase agricultural land. PDR
plans to develop a high-rise apartment complex on this site. The land use fee amount will
depend on the actual area of land acquired in the future

8. C8 déng: Viéc sir dung khong ding muc dich 1.394 ty trai phiéu la nhu thé nao? C6 bi¢n phap
nao dé khic phuc khong?
Question 8: Regarding the improper use of VND 1,394 billion in bond proceeds, what exactly
happened and what remedies are being implemented?

* Moo=

Tra loi: Viée str dung von tir tréi phiéu clia cong ty la ding myc dich, toan b s6 tién thu dugc
tir cde dot chao ban déu dugce chuyen cho céic nha thau dé thye hién cée dy 4n bét dong san da
néu taong phuong dn phat hanh. Tuy nhién, cac dy an nay khong p]la1 do PDR Ia chu dau tw
trire tiép ma do cong ty con I chit diu tu, vi vdy phai co sy chuyén von tir cen;, ty mg xuéng
cong ty con va cudi cung 1a di vao dy an. Tir dé dén dén sy chua pht hop, thong nhat trong
ndi dung chuyén tién so v&i ndi dung trong phuong 4n phéat hanh da dugce thong qua. Vi sai
sOt nay, PDR nghiém the rat kinh ng,hlg,m vé trong céc dot phét hanh tidp theo thi chiing t6i s&
thuc hién ra soat k§ vi€c sit dung von theo ding phuong an da dugec DPHPCD, HPQT phé
duyét,

Answer: The Company confirms that all bond capital has been strictly used for its designated
purposes. The entire proceeds from bond offerings have been transferred fo contractors fo
Trudmg hop c6 sy khac bi¢t hodc c6 cach hiéu khéc giira théng tin bing tiéng Vit va tiéng Anh trong viin ban ndy thi
théng tin bing tiéng Viét dwge ap dung,
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implement the real estate projects specified in the issuance plan. However, since these projects
are not directly developed by PDR but through subsidiaries, the fund flow necessarily went
firom the parent company to the subsidiaries before reaching the projects. This created some
inconsistencies between the descriptions in the actual fund transfer and the approved bond
issuance plan. Regarding this discrepancy, PDR has seriously drawn lessons and, for future
bond issuances, will thoroughly review capital utilization to ensure strict compliance with
plans approved by the GMS and the BOD

9, Cb déng: Cong ty cho biét tién do ctia Du 4n Khu nha & phirc hop cao ting Thudn An | va
Thudn An 2? -
Question 9: What is the progress of Thuan An 1 and Thuan An 2 high-rise residential

complex?

T 10i: Dir 4n Khu nha & phire hop cao ting Thuéin An 1 va Thufin An 2 d4 c¢6 quyét dinh vé
nghfa vy tai chinh, PDR dé ti¢n hanh xay dung, mét block da duge B Xay dyng nghiém thu
phan moéng, chuan bi du dicu kién ban hang,.

Answer: For the Thuan An 1 and Thuan An 2 high-rise residential complex, financial
obligation decisions have been made. PDR has commenced construction, with one block
having its foundation inspected and approved by the Ministry of Construction, and is about to
satisfy all pre-sale conditions

10. C6 ddng: Cong ty cho biét két qua ban hang ctia Dur an La Pura
Question 10: What are the sales resuits of the La Pura Project?

Tri 1oi: Tai Dy 4n La Pura, PDR véi tu cach 12 don vi tu vén, phét trién du 4n va duge hudng
phi dich vu tlr vige tu vén, D 4n nay thoi gian vira qua dé ban hang kha thanh céng hon 1000
cén hd, khach hang dat coc thanh toan va dang ddy nhanh qua giai doan ky Hop dong chuyén
nhugng dé duoc ngin hang giai ngan, Pay 14 co hoi d& PDR thu hdi no tai dy an va nhan phi
dich vu tir hoat dong tu viin, phat trién Dy 4n.

Answer: For the La Pura Project, PDR serves as the consultant and developer, receiving
service fees for consultancy. The project has successfully sold over 1,000 units, with customers
making deposits and payments. We are accelerating the signing of transfer contracits to
Jacilitate bank disbursements. This represents an opportunity for PDR to recover project debls
and earn service fees.

11, C6 déng: Dy thao vé viée danh thué bit dong san thir hai c6 anh hwong nhu thé nao déi veoi
vigc kinh doanh ctia cdc cdng ty bét dong san?
Question 11: How will the proposed tax on second properties impact the business of real
estate companies?
Tri li: Viée danh thué bat dong san thit hai méi dimng lai & du thao, dir thio nay van chua
dugc théng qua va cling ¢6 nhiéu ludng ¥ kién trai chifu, dé thong qua dy thio ndy cin phdi
¢6 mdt 16 trinh dai dé Chinh phu c6 thé danh gid, xem xét.

Answer: The proposed tax on second properties remains at drafi stage and has not been
approved yel. There are opposing opinions about this draft, and its approval would require a
lengthy process for government evaluation and consideration.

12. C6 @dng: Cong ty cho biét ké hoach kinh doanh nidm 2025 s& nhu thé nao?
Quiestion 12: What are the Company's business plans for 20257

Tri l&i: Nhw PDR dd trinh bay trude do, doanh thu va lgi nhudn ndm 2025 ctia PDR sé& duge
ghi nhan tir dwr 4n Bic Ha Thanh, tir chuyén nhwong ¢d phin tai Coéng ty Ngb My, tir viée
hop tac dAu t v6i ddi téc nude ngoai tai dy 4n Thuén An 1 - Thuén An 2 va thu tir dich vy
quén 1y phat trién dy 4n La Pura.

Y e S A

Trudng hop ¢d sy khdc biét hofic ¢6 cich hiéu khéc giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi
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Answer: As previously presented by PDR, 2025 revenue and profits will come from the Bac
Ha Thanh project, share transfers at Ngo May Company, foreign investment cooperation in
Thuan An 1 - Thuan An 2, and project development management service fees from La Pura.

13. Ci dong Pugc biét cong ty dang tdng cm‘_mg mé rong hqp tac véi cde ddi tac nude ngodi,
Ban diéu hanh c¢6 thé chia sé nhleu hon vé vige nay? Quan diém | 10p tac ctia Céng ty Phét Dat
la gi, loi ich mﬁ Coéng ty va cb dong nhén dugc? Co nhitng rii ro gi khdng? Dy 4n Khu nha &
phire hop cao ting Thuén An 1 va Thugn An 2 c6 phai ban cho dbi tic Nhat khong?
Question 13: It is known that the Company is sivengthening and expanding cooperation with
Joreign partners. Could the Board of Directors share more about this? What is Phat Dat’s
perspective on cooperation, and what benefits will the Company and its shareholders receive?
Are there any risks? Will the Thuan An 1 and Thuan An 2 high-rise residential complex be

sold to a Japanese partner?

Tra 1oi: Hién tai, Cong ty chua thé chia sé tén dbi tdc hop tac tai Dy 4n Khu nha & phitc hop
cao tang Thudn An 1 va Thudn An 2. Tuy nhién day 1a mét déi te dén tir Nhat Bén va di c6
nhiéu nim kinh nghiém dau tu, hoat dong tai Viét Nam. D6i tac ndy rit ndi tiéng, dic biét doi
tic nay rét thén trong, ki cang trong viéc chon lgc déi thc dé hop téc.

Answer: At this time, we are unable to reveal the name of our partner for Thuan An I and
Thuan An 2 high-rise residential complex. However, we can confirm that this is a well-
established Japanese investor with extensive experience operating in Vietnam. They are a
highly respected partner known for their thorough and selective approach to collaboration.

14. C6 dong: Téi thay dyu 4n Lapura - Binh Duong va by gitr 1a Thanh phd HS Chi Minh méi
dang ban kha on. Véi vai trd 14 nha phét trién dy 4n nhw cng bd, Phat Pat cé nhimng loi ich
cu thé ndo va ghi nhan nhu thé nao trén bdo cdo tai chinh?

Question 14: I've noticed that Lapura in Binh Duong, now the new Ho Chi Minh City, is
selling quite well. As the announced project developer, what specific benefits does Phat Dat
gain, and how are these reflected in the financial reports?

Tra 1i: Ngoai nhiing lgi ich ma PDR duge huéng tir vai trd phat trién Dy 4n Lapura tai Binh
Duong da dugce Tong Gidm dbc chia sé trwée d6, PDR se con thu hdi dugce khoang 1.083 13
tién no tir D 4n nay. Hay néi cach khdc, ngoai khoan tién dich vu khoang 300 ty ma PDR
nhédn dugc thi PDR s& thu hoi duge khodng 1.083 ty tién ng. Va d6 chinh 1a 1y do ma PDR van
tiép tuc phat trién D 4n nay, v& phuong dién tai chinh, phuong dién thuong hiéu va ca phuong
dién khéach hang. Trén tinh than ton trong khach h'mg va diit uy tin Ién hang déu, PDR khong
né tranh ma PDR d# gidi quyét mot céch toan dién va én théa céc van d& cia khich hang cii
lién quan dén dén Cong ty Danh Khéi,

Answer: Beyond the benefits PDR enjoys as the developer of Lapura in Binh Duong, as
previously shared by the CEO, PDR will also recover approximately VND 1,083 billion in
outstanding debt from this project. To put it another way, in addition to the roughly VND 300
billion in service fees PDR receives, the Company will recover VND 1,083 billion in debt. This
is precisely why PDR continues to develop the project, considering financial gains, brand
reputation, and customer relations. With a commitment to prioritizing credibility and
customer satisfaction, PDR has not shied away from addressing past issues. Instead, the
Company has comprehensively and satisfactorily resolved the problems of former customers
related to Danh Khoi Company.

15. CH ddng: Mot trong nhiing muc tiéu trong tam cia Phat Dat & “tap trung dong tién”. Viy
dong tidn cuia Phét Pat trong nam 2025 nay dén tir nhiing nguon nao? Mure d kha thi ra sao?
Question 15: One of Phat Dat's key focuses is "cash flow." What are the expected sources of
Phat Dat's cash flow in 2025, and how feasible are these projections?

Trurdmg hop c6 sy khice bigt hogic ¢6 chch hiéu khéc gitra thong tin bﬁng Elé_g Vit va tiéng Anh trong viin bin nay thi
théng tin bing tiéng Viét duoe dp dung.
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16.

Tri loi: Dong tién ctia PDR frong ndm 2025 va cac ndm liép theo chu yéu dén tir viée jl‘ié}l
khai ban hang c4c dy 4n. Du tién phai k& dén Dy 4n Lapura, v6i mirc d ban hang rdt t6t
trong dot mé ban vira qua, du kién trong thdng 9/2025, PDR sé tiép tuc md ban thém hon 1000
ciin, do dé vide PDR ¢6 thé thu vé hon 1.300 t:.‘f nhw dd trinh bay trude do 1a hoan toan ¢é co
s¢. Thir 2 1a Dy dn Khu nhét o phl'rc hop cao tng Thuén An 1 va Thuin An 2, PDR du kién sé
chuyén nhwong 80% téng so co phin tai hai Cong ty con cho ddi téc. Sau khi chuyén nhugng,
PDR s& mang v& trén 4000 ty doanh thu, Thir ba, dur klen den thang 6 nam 2026, PDR s& ban
hét cac san pham tai Dy 4n Quy Nhon ICONIC mang vé tdng doanh thu khoang hon 4.400 ty.
Thir tr 14 Dy 4n Serenity Phudc Hai, dy kién trong lhz’mg 12/2025, PDR s& hoan tét cdc vin
dé vé phap ly, gidy phép xdy dung, tir d6 trién khai viéc xay dyng va ban hang, didu nay tuong
tur ddi véi Du 4n fo Tram. Thir ndm, Du 4n Pouln Condor chuén bi tinh tién st dung dat, Dy
an Tmplcana chuén bj ¢6 chi tiéu quy hoach va trién khai thyre hign cée buéc tiép theo. Ngoai
ra, PDR vén dang trong qua trinh dam Phan dé c6 thém nhidu dy 4n khac nita, du kién tdng
doanh thu tir cdc dir 4n nay cé thé 1&n dén ca trim nghin ty.

Answer: PDR's cash flow in 2025 and subsequent years will primarily come from project
sales. First is Lapura, which has achieved excellent sales in the recent launch. PDR plans to
launch an additional 1,000 units in September 2025, so the Company's ability to collect over
VND 1,300 billion as previously presented is completely justified. Second is Thuan An 1 and
Thuan An 2 high-rise residential complex, where PDR expects to transfer 80% of total shares
in the two subsidiaries to partners. Afier the transfer, PDR will bring in over VND 4,000
billion in revenue. Third, by June 2026, PDR expects to sell all remaining units at Quy Nhon
ICONIC, generating total revenue of approximately VND 4,400 billion. Fourth is Serenity
Phuoc Hai. In December 2025, PDR expects to complete all legal procedures and construction
perniits, then proceed with construction and sales. The same applies to the Ho Tram project.
Fifth, Poulo Condor is preparing land use fee calculations, and Tropicana is awaiting
planning approval to proceed with next steps. Additionally, PDR is still in negofiations for
several other projects, with total projected revenue potentially reaching hundreds of trillions
VND.

Co déng: Trong bbi canh chung ctia nganh bét dong san van con nhidu khé khan. Téi va nhiéu
ch dong ghi nhén ciing nhu nhin thiy dugc su nd hye, vugt khé ctia Ban lanh dao Cong ty; tir
cac cong tdc minh bach thdng tin, chia sé dinh huéng dAu tur phat trién ngdy cang dugc cai
thién. Néu duoc néi mot didu gi dé dé nhing cb dong 1au nam nhu ching t6i duoc an tam hon,

Chu tich s& noi gi?

Question 16: Given the ongoing challenges in the real estate sector, many shareholders,

including myself, have recognized and truly appreciate the relentless efforts and resilience
demonstrated by the Company's leadership. We've seen tangible improvements in areas like
transparent information disclosure and clearer communication of development sirategies. If
you could say one thing to reassure long-term shareholders like us, what would it be, M.

Chairman.

Tra loi: HDQT va Ban Tong Giam dbe ctia PDR ludn ludn nd Iyre, chién ddu hét minh vi
quyén lgi cao nhét cua cd dong. Vi vay, trong vgn hoi mdi hién nay, PDR pha1 chuyén minh
dé bude sang mot trang mai véi sy phat trién vuot bic. Chuing t6i hi vong cubi nam 2025, gia
ch phleu PDR sé& quay vé gid 30.000 ddng tr ¢ lén. Va ncu dat duge thi di€u do s€ khdng chi la
nieém vui cho riéng chiing té6i ma con cho tAt ca nhimg c¢b ddng dé gfin bo va dong hanh vai
Céng ty. Trong nhitng ltc khé khin nhit, PDR khong SO mat tién ma PDR sg mét uy tin, ddng
thoi lo liing cho nhu‘ng cd  dong dé theo PDR s bi mat tién. Do vay, PDR luén luén trong tAm
thé chién ddu va nd lyc hét minh dé hd tro cho ¢d dong.

Answer: The BOD and the BOM of PDR are fully committed to fighting relentlessly for
shareholders' best interests. In this new phase of opportunity, PDR must transform itself to

Trwong hop ¢6 sy khéc bigt hodc cé cach hiéu khéc giira théng tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi
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In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,

11



open a new chapter of breakihrough growth. We anticipate PDR's share price will rebound to
VND 30,000 or higher by end-2025. Achieving this milestone would bring joy not just to our
team, but to all loyal shareholders who have stood by the Company. During our most
challenging times, PDR's greatest concern has never been financial loss - it has been
safeguarding owr reputation and protecting our shareholders' investments. That's why we
maintain a constant battle-ready mindset, giving our absolute best (o support our
shareholders.

17. CH dong: Cong ty ¢b thé cap nhdp chi tiét tinh hinh va ké hoach ban hang Quy Nhon Iconic,
cu thé, Quy I dat bao nhi¢u doanh thu va ca ndm la bao nhi¢u?

Question 17: Please provide a detailed update on the sales performance and plans for Quy
Nhon Iconic? Specifically, what revenue was achieved in Q1 and what is the full-year target?

Tr4 1oi: Trong Quy I, PDR d4 ban duoc 125 nén ciia Du 4n Quy Nhon Iconic, mang vé doanh
thu 12 435 ty. Tong doanh thu dur kién trong niim 2025 ciia Cong ty la 3.300 ty.

Answer: In Q1, PDR successfully sold 125 land plots at Quy Nhon Iconic, generating revenue
of VND 435 billion. The Company's total expected revenue in 2025 is 3,300 billion..

18. C6 ddng: Viéc mo rong cdc dw an co khién tinh hinh vay von clia cong ty xdu di khéng ?

Trong do6, viéc vay von cho Dy dn Quy Nhon Iconic chiém bao nhidu phan tram?
Question 18: Will the expansion of projects worsen the company's debt situation? Specifically,
what percentage of total borrowing is allocated to Quy Nhon Iconic?

Tra 1oi: Thit nhat, lién quan dén Dy 4n Quy Nhon Iconic, tbng doanh thu dur kién s& mang vé
cho PDR 14 hon 4.400 t}’f: pr nhién, hi¢n nay du d4n ndy PDR chi dang ng khoang 1.500 ty,
theo do, PDR s€ mang ve gan 3.000 ty doanh thu. Thir hai, Dy 4an Khu nha & phiic hop cao
tng Thudn An 1 va Timén An 2 chi dang ng khodng 2.000 ty nhung gia tri clia hai dy én nay
hon 5.200 ty. PDR dy kién s& mang v& hon 4.000 ty doanh thu sau khi hoan thanh viéc chuycn

nhuong 80% cb phin cllo dbi tac. Do do, sau khi chuyén nhucm g 80% cho dbi tac va tra ng
cho Ngén hang, PDR vén thu v& duge hon 3.000 ty. Dy kién nim sau, PDR s& tra hét céc
khoan ng cho ngén hang lién quan dén dy én nay. Mf;‘)t chién luge méi ctia PDR 1a hop téc véi
nhitng t& chirc tai chinh 1én dé ctmg nhau phat trién nhidu du 4n hon nita. Vi nhiing dy 4n ma
PDR quan tadm cd gid tri khong hé nho, cin ¢6 sy hop tic u‘r nhiéu bén, Day 1a mdt sy thay doi
rét 16n clia PDR trong qua trinh chuyén minh dé thay dbi, tit ca déu vi quyén lgi cia cb dong
va sy phat trién ctia PDR.

Answer: First, regarding Quy Nhon Iconic, the total projected revenue for PDR is over VND
4,400 billion. Currently, the project’s outstanding debt stands at only VND 1,500 billion,
meaning PDR is expected to generate nearly VND 3,000 billion in net revenue. Second, Thuan
An 1 & Thuan An 2 high-rise residential complex has an outstanding debt of just VND 2,000
billion, while their total project value exceeds VND 5,200 billion. After transferring 80% of
the shares to our partner, PDR anticipates over VND 4,000 billion in revenue. Even afier
repaying bank loans, PDR will still retain more than VND 3,000 billion. We expect to fully
settle all bank debts related to this project by next year. PDR is adopting a new strategy -
partnering with major financial institutions to jointly develop more large-scale projects. Given
the substantial value of the projects we've pursuing, collaboration with strong partners is
essential. This marks a major shift in PDR’s transformation journey, one that ensures greater
shareholder value and sustainable growth for the Company.

19, Cb déng: PDR ¢6 thé 1am o thong tin quan hé gitra PDR Va ba Phu(mg Théo, ca nhin da thao
ting chimg khoan PDR. Béo céo tal chinh ctia PDR cho thdy dén cudi ndm 2024, Cong ty van
tré trude cho Ba Thao téi 160 ty ddng. Cong ty xéc nhén théng tin nay gitp cd dong?
Question 19: Can PDR clarify its relationship with Ms. Phuong Thao, the individual involved
in stock price manipulation of PDR shares? The Company’s financial statemenis show that as

Trudng hop ¢6 sy khéc bi¢t hodc ¢ cach hiéu khac giita thong tin bﬁng l1éng Vit va ucng Anh trong viin ban nay thi
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20.

21.

22,

of end-2024, PDR had advanced payments to Ms. Thao totaling VND 160 billion. Please
clarify this information?

Tri loi: Ba Thao khéng c6 bit ky mdi quan hé lién quan nao dén PDR, thhi gian trude cd lién
quan nhung sau nay thi khong con bat ky lién quan ndo. Tai thoi diém cudi nam 2024, Céng
ty co y dinh mua dat dé mo rong vin phong nén cé mua dét cua Ba Thao tai dia chi 41 - 43
Nguyén Trdi, Phudmg 2, Quéin 5, do d6, khoan tién 160 ty do la tién tam tng tir viéc nhéan
chuyén nhugng theo ding néi dung théa thuan. Tuy nhién, viéc thao tng ching khodn PDR
ciia ba Thao hoan toan I viée c4 nhan va khéng lién quan dén PDR.

Answer: Regarding Ms. Thao, she currently has no relationship whatsoever with PDR. There
was some connection in the past, but now there is absolutely no association. At the end of
2024, the Company planned to acquire land for office expansion and purchased a properiy
Sfrom Ms. Thao at 41-43 Nguyen Trai, Ward 2, District 5. The VND160 billion payment was
an advance deposit for this land transfer transaction, made according fo the agreed terms.
However, Ms. Thao's manipulation of PDR's stock price was entirely her personal action and
completely unrelated to PDR.

Cé déng: Cong ty Phat Dat c¢6 dy 4n ndo & Cam Lam, Khanh Hoa khéng?
Question 20: Does Phat Dat have any projects in Cam Lam, Khanh Hoa?

Tra 1oi: PDR khong c6 du an nao & Cam Lam, Khanh Hoa.
Answer: PDR does not have any projects in Cam Lam, Khanh Hoa.

Cb abng: Cong ty cho biét ké hoach ban hang tai Dy an Khu nha ¢ phirc hgp cao tang Thudn
An 1, Cong ty du kién chia lam miy dot vA m& ban bao nhiéu san phim trong dot bén dAu?

Tién d tai Dy 4n Thudn An 22
Question 21: What is the sales plan for Thuan An I high-rise residential complex? How many

sales phases are planned, and how many products will be offered in the first sales phase?
What is the progress of Thuan An 2?

Tri 16i: PDR dd hoan tat nghia vy tai chinh ve tién sir dung dﬁl d6i v6i Dy an Khu nha & phtre
hop cao tang Thuédn An 1 va Thudn An 2, dong theri dang tién hanh cac thu tue phép Iy can
thiét nhiim du diéu kién mé bén Dy én Khu nha & phirc hop cao ting Thudn An 1.

Theo ké hoach, PDR sé& hop tac voi mdt dbi téc chién luoc 1ém, trong do ty 1€ hop tac coa déi
tic 1a 80% va PDR la 20%. Poi voi Dy 4n Khu nha & phuc hop cao ting Thufin An 1, dm tac
dy kién s& thanh toén tién cho PDR véo thang 9 va thdi gian thanh todn két thiic chdm nhét 1a
vao thang 11/2025. Bbi v&i Dy dn Khu nha & phire hop cao tAng Thudn An 2 du kién s& chuyén
nhuong vao ndm sau.

Answer: PDR has completed all financial obligations regarding land use fees for both Thuan
An I and Thuan An 2, while proceeding with necessary legal procedures to meet the pre-sale
requirements of Thuan An 1.

According to the plan, the Company will cooperate with a major strategic partner under an
80-20 partnership ratio, with the paritner 80% and PDR 20%. For Thuan An 1, the partner is
expected to make payment o PDR in September, with the final payment to be completed by
November 2025 at the latest. For Thuan An 2, the transfer is planned for next year.

Co dong: Cong ty hdy chia se vé tinh trang phap ly cta 02 dy an BT Trung tdm Thi diu Thé
dyc thé thao Phan Dinh Phing va Dy An X4y Dung Ha TAng K¢ Thudt - Khu Cé Dai Quan
9?

Question 22: Please provide an update on the legal status of two BT projects: Phan Dinh
Phung Sports Center and the Technical Infrastructure Consiruction project in Co Dai Area,
District 97

Trudmg hop ¢ sy khac bigt hofic €6 cach hiéu khéc gita thong tin biing tiéng Viét va tleng Anh trong van ban nay thi
thong tin bing tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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2.7

Tra loi: Theo quy ¢ dinh phap ludt hién hanh, PDR c6 quyén tiép tuc tuen khai dbi véi cic khu
dét da thyc hién ddu tu tir truée. . Trong thoi gian qua, Chinh phu da t6 chire cude hop nhdm
thdo g& cac khé khin, vudng méc cho doanh nghiép. Trén co s¢ d6, Chinh phu di gldo cho
UBND Thanh phé H Chi Minh phdi hep lam v1éc v&i PDR va yéu ciu t10ng quy II va quy
[T, UBND Thanh phd phai ¢é viin ban phan hdi chinh thire giri Chinh phii vé phwong 4n xi
Iy lién quan dén Dy 4n Nha thi déu Phan Dinh Phing,

Déi voi Dy An Xay Dyng Ha Tang K§ Thuét - Khu C,o Dai Qu'm 9, PDR ddco bum lam wg:c
v6i UBND Thanh phé. V& mit chii trwong, Thanh phd da chdp l]utan cho PDR tiép tyc trien
ki 1a1 thye hi¢n dy én. Céc sd, ban, nganh lién quan s€ phéi hop dé hoan it cde thi tuc phap 1y
cén thiét,

Answer: Under current legal regulations, PDR retains the right to continue developing the
projects for which investment was made previously. The Government recently held meetings
to resolve difficulties faced by businesses. Accordingly, the Government has directed Ho Chi
Minh City People's Commitiee to coordinate with PDR and required HCMC People's
Commiitee o submif an official response to the Government regarding the project's handling
plan during Q2-Q3. For the Technical Infrastructure Construction project in Co Dai Area,
District 9, PDR has held working sessions with HCMC People's Commiittee. The City has
approved in principle for PDR to continue project implementation. Relevant depariments and
agencies will coordinate to complete all required legal procedures.

Cong b két qui bAu cit b sung thanh vién ddc 1ip HPQT nhiém ky 2025 - 2028
Result announcement of the election for an Independent Board Director for the term
2025 - 2028

Dai dién Ban Kiém phidu c¢6ng bb két qua bau cir bb sung thanh vién HDQT nhiém ky 2025 -
2028,

Representative of the Vote Counting Commiilee announced the resulis of the election an
Independent Board Director for the term 2025 - 2028

Két qua tring cir thanh vién déc 14p HPQT:

The Elected Independent Board Director:

STT Ho va tén S6 phiéu bau Chire danh
No. Full name Number of votes Title
Thanh vién doc 14p Hoi dong
01 vU THANH LE 524.391.130 quan trj
Independent Board Director

Cong bd két qua bidu quyét/dnnouncement of the voting results:

Sé li¢u théng ké lién quan dén s6 ¢d dong tham dyu Cude hop trude va sau khi tién hanh bidu
quyét:

Attendance report on the number of attending Shareholders before and afier the voting:
Tf)]lg s6 \cc’::) dong tham du va biu quyét 12 184 ¢b déng, s& hitu va dai dién cho 538.075.423
s6 ¢6 phén ¢6 quyén bidu quyét,

Total number of attending Shareholders was 184 shareholders, representing 538,075,423
voting shares.

Theo két qué kiém phiéw’/{ccm ‘ding to the counting resulls:

+ Tong s6 phiéu biéu quyét cia cb dong tham dyr va biéu quyét tai cude h:pp 538.075.423
phiéu (llong do6 c6 8.069.154 phiéu biéu quyét khéng duge tham gia bidu quyét théng
qua ndi dung To trinh sb 06/TTr-2025).

Trudng llqp ¢6 su khidc biét hodic c6 cach hicu khac giira théng tin bang tiéng Viét va tieng Anh trong viin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.

It case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Viethamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Total number of votes of attending shareholders at the meeting: 538,075,423 votes (in
which, 8,069,154 votes were not allowed to participate in the voting on the Proposal No.
06/TTr-2025). L "
+  Téng s6 phidu hop 1&: 537.595.598 phiéu chiém 99,91% téng so phicu bieu quyét ctia cb
déng tham du va biéu quyét.
Total number of valid voles: 537,595,598 accounting for 99.91% of total votes of
attending shareholders.
+  Téng sb phiéu khéng hop 1&: 479.825 phiéu chiém 0,09% tong s6 phiéu biéu quyét ctia
¢b dong tham dy va bidu quyét.
Total number of invalid votes: 479,825 accounting for 0. 09% of total votes of attending
shareholders.

b. Két qua bidu qug'ét thong qua cac van d& dd trinh bay va thio lugn dya trén ty 1¢ phén tram
tbng s6 phiéu bidu quyét ctia cd dong tham dyr va biéu quyét, cy thé nhu sau:
The voling results on the items presented and discussed are determined based on the
percentage of total votes of attending shareholders, as follows:

I3 A4 l _|
I'din thanh Khong tin thanh | Khéng ed y kien
Agree Disagree Abstain

Stt A A . £ K " £ . i
Noi dung/Content 86 phiéu | gy | SOphicu | gy | 39 phitu | pg 1g

No. bieu quyét Rati bicu quyét Ruti biéu quy¢t Rati
Number of | @ | Number of atio | Number of | 11410

votes (%) votes (o) votes (%)

Théng qua Béo cdio hoat dfng cua
Héi dong Quén tri nam 2024 (danh
gid cong tac quan 1y, didu hanh) bao
gdm Béo cdo hoat dong ctia Hoi
ddng Quan tri ndm 2024, Bao cdo
ctia Thanh vién doc lap HBQT ndm
2024 va Béo cdo ctia Thanh vién dgc
lap HDQT trong Uy ban kiém toan.
| | Approving the Report of the BOD on | 537.554.253 | 99,9 0 0 41.345 | 0,01
2024 operations (Assessment of
management — and  operations),
including the Report of the BOD on
2024  operations, Report of
Independent Board Directors in
2024 and Report of the Independent
Board Director in the Audit
Committee in 2024.

Théng qua Béo cdo tai chinh ndm
2024 da dwogc kiém toan va vige sir
dung loi nhudin sau thué nam 2024,

2 | Approving the audited 2024 | 537.592.753 | 99,91 0 0 28451 0
Jinancial statements and
the distribution of 2024  profit
after tax.

Trudng hop c6 sy khdc biét hojic c6 cach hidu khéc gitra thong in bing tiéng Viét va ticng Anh trong viin ban niy thi
thong tin bing tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Stt

No.

N&i dung/Content

Tdn thanh
Agree

Khdng tin thinh

Disagree

Khong co y
Abstain

ok
kién

S0 phiéu
bidu quyét
Number of

voles

Ty 1€
Ratio
(%)

S6 plliéu
bidu quyét
Number of

votes

Ty 1§
Ratio

(“6)

S6 phiéu
bidu quycét
Number of

voles

Ty 1€
Ratio
(%)

Théng qua vige iy Phuong an phat
hinh co phiéu dé tra ¢d tic nam
2023  theo Nghi quyét s
04/DHPCD-NQ.2024 ngay
26/04/2024.

Approving the cancellation of the
Share Issuance Plan to pay 2023
dividends as in Resolution No.
04/DHDCD-NQ.2024 dated April
26", 2024,

537.592.853 | 99,91

2.745

Thong qua viéc hiy Phuong dn phat
hanh ¢b phiéu theo chuong trinh lya
chon cho ngudi lao dong ndm 2024
theo Nghj quyét sé 06/DPHBCD-
NQ.2024 ngay 26/04/2024.

Approving the cancellation of the
Share  Issuance  Plan  under
LEmployee Stock Option Program in
2024 as in Resolution No.
06/DHDCD-NQ.2024 dated April
26" 2024,

537.554.253 | 99,9

38.500

0,01

2.845

Théng qua muyc tiéu ké hoach kinh
doanh ndm 2025, ké hoach phan
phdi lgi nhudn sau thué nim 2025;
va ké hoach ngén sach hoat dong ciia
HBQT niim 2025.

Approving 2025 business targels,
distribution plan of 2025°s profit
after tax and budget plan for the
Board operationis in 2025,

537.592.753 | 99,91

2.845

Théng qua viéc lya chon céng ty
kiém todn ddc 1ap thuc hién kiém
todn bdo cdo tai chinh nim 2025.
Approving  the selection of an
independent auditing firm for the
Sfiscal year 2025.

530.618.504 | 98,61

6.974.249

2.845

Théng qua Phuong 4n phét hanh c6
phiéu dé tra ¢d tirc.

Approving the Share issuance plan
Sor dividend paymennt.

524.085.079 | 97,4

13.507.774

2,51

2.745

515.914.225 | 97,34

13.546.974

2,56

65.245

0,01

Trudng hop c6 sy khic bigt hogic ¢6 cach hiéu khic giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thong tin bing tiéng Viét dugc dp dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Viethamese and in English in
this document, the Vietnamese version shail prevail.
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Tan thanh

Khong tin thanh

r r J‘
Khong co y kien

Agree Disagree Abstain
Stt S6 phiédu . 1a | S6 phidu . 1a | S8 phiéu > 14
oi l Ty 18 Ty 1
Nao. B Cotont bidu quyét A3 ,"3 biéu quyét ¥ | biéu quyét R}' F
Number of Ratio Number of Ratio Number of allo
votes (%) votes (o) voles (%)

Théng qua Phwong an phat hanh cb
phiéu theo Chuong trinh lya chon

ndm 2025. 2025 nlur dé néu trong To trinh phdt hénh ¢é phiéu ESOP.
Approving the Share issuance plan | Note: Excluding the votes of shareholders with interests related to
under the Employee Stock Option | the 2025 ESOP as stated in the Proposal regarding the ESOP.
Program (ESOP) in 2025.

Ghi chii: Khéng bao gom sé phiéu biéu quyét ciia cac ¢6 dong la
cho ngudi lao dong (ESOP) trong | ddi nirgng eé quyén lgi lien quan dén dgt phdt hémh ESOP néim

Théng qua viée thay dbi phwong 4n
str dung von, sb tién thu duoce tir dot
chao ban ¢b phiéu ra cong chiing
theo Nghi quyét sé 03/DHDCD-
NQ-2023 ngay 30/06/2023.

Approving  adjustments o  the
allocation plan for the proceeds
Jrom the public share offering under
Resolution No. 03/DHDCD-NQ-
2023 dated June 30", 2023

524.085.079 | 97,4 | 13.507.774 | 2,51 2.745 0

Théng qua viéc sira ddi Didu 18
Cong ty.

Approving amendments to  the
Company'’s Charter.

524.026.479 | 97,39 | 13.507.774 | 2,51 61.345 0,01

10

Thong qua vige sira d6i Quy ché néi
bo vé quan trj Céng ty.

11 | Approving amendments to the
Internal - Corporate  Governance
Regulations,

13.507.774 | 2,51 61.245 0,01

324.026.579 | 97,39

Théng qua viéc sira doi Quy ché
hoat déng ctia Hi dong quan trj.

12 | Approving  amendments to the
Regulations  on  the  Board
Operations.

13.507.774 | 2,51 62.426 0,01

524,025.398 | 97,39

I, KET THUC CUQC HOP/CLOSING THE MEETING

Bién ban Cugc hop Dai hoi dong cb déng Cong ty Ch phén Phat trién Bit dong san Phat Dat d3
duge doc va thong qua trude khi bé mac Cude hop va duge 100% sb phiéu ¢6 quyén biéu quyédt
tham dyr Cudc hop chdp thugn. Bién ban ndy 1a co s¢ dé Chii toa Cude hop lap céc Nghi quyét Cude
hop Pai hoi dong cb dong thudng nién 2025.

The Meeting Minutes of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders of Phat Dat Real Estate
Development Corporation were announced before the closing of the meeting and approved by
Shareholders representing 100% voting rights attending the Meeting. Based on these Meeting
Minutes, the Chairperson shall issue Resolutions on items adopted at the 2025 Annual General
Meeting of Shareholders.

Toan bd ndi dung Bién ban hop va Nghi quyét ciia Cude hop Dai héi déng cb ddng thuong nién
nam 2025 duge dang tai trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty: www.phatdat.com.vn thay cho
hinh thire giri thu theo quy dinh tai Didu 1¢ Céng ty va theo quy dinh cta phép luat.

Trudmg hop c6 sy khéc bigt hodc ¢6 cich hiéu khic giira thong tin biing tiéng Vigt va tiéng Anh trong van ban ndy thi
thong tin bang tiéng Viét dugc 4p dyung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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The entire content of the Meeting Minutes and Resolutions of the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders are posted on the Company's website: www.phatdat.com.vn instead of being sent by
posi as stipulated in the Company's Charter and legal provisions.

Cudge hop Dai hoi di’:“mg ¢b dong thudng nién Cong ty C6 phan Phét trién Bt dong san Phat Dat két
thiic vao lae 11 gid 30 phat cling ngay.

The 2025 Annual General Meeting of Shareholders of Phat Dat Real Estate Corporation ended al
11:30 a.m on the same day.

THU KY DAT HOI CHU TOA PAI HOI
SECRETARY COMMITTEE CHAIRPERSON

P4
/5—‘6’/// \x__________________

NGUYEN VAN PAT

J
-

*é‘
0
»*

HUYNH THI NGOC TRUC

Trudng hop c6 sgr khdc biét hoiic ¢6 cdch hiéu khdc giita thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban ndy thi
thdng tin bing tieng Viét dugce dp dyng.

In ease of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this decument, the Vietnamese version shall prevail,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Ddge lip - Tw do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: UIEE)HB(EFJ—NQQU?.S Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thdang 06 nim 2025

Ho Chi Minh City, June 27" 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAT HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

—  Ciin ctt Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

~  Cin cr Luét Chimg khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, ¢6 hidu lyc thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26" 2019, which has
been in effect since January 1°, 2021;

—  Cin ot Nghi dinh sb 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020;

~ Cin cit Piéu ¢ Cong ty C6 phdn Phat trién Bt dong san Phat Dat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The
Company”);

— Cén cir cée Bién ban va tai liéu tai Cue hop Pai hoi déng Cd déng thudng nién nam 2025
ciia Céng ty t6 chirc ngdy 27/06/2025 tai dja chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (s& 141
Nguyén Hué, Phudmg Bén Nghé, Quén 1, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27" 2025, at Lotus Ballroom, 1*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

DAI HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED

Pidu 1: Théng qua Biu bd sung thanh vién déc 14p Hoi dong quan trj nhiém ky 2025 - 2028 theo
phuong thirc biu ddn phiéu véi két qua trang i nhu sau:

Article 1: To approve the election for an additional Independent Board Director for the term
2025 - 2028 by cumulative voting, with the following result:

STT Ho va tén S6 phiéu biu Chirc danh
No. Full name Number of votes Title
Thanh vién dgc 1ap Hoi ddng
01 VU THANH LE 524.391.130 quan trj
Independent Board Director

Trudng hop 6 sir khdc bigt hodic ¢6 cach hiéu khdc gitta thdng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét dugce 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietmamese version shall prevail
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Piéu 2: Nghj quyet nay da duge Dai hdi dong Cd dong thuong nién nam 2025 cia Cong ty thong
qua vdi nol dung trén va giao cho Hoi dong quan tri Céng ty trién khai thuc h1¢n Nghi quyét ctia
Dai hoi dong C dong theo ding céc quy dinh ctia phap ludt hi¢n hanh va Piéu 18 cua Cong ty.
Article 2: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the Board of Directors to
implement this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s Charter.

Nghj quyét ¢6 higu lyre ké tir ngay 27 théng 06 nim 2025,
The Resolution takes effect from June 27" 2025.

'TM. PATHOI PONG CO DONG ~
ON BEHALF OF THE GMS

Trudmg hop ¢6 sy khéc bigt hogic ¢6 cach hiéu khéc giita théng tin bing tidng Viat va tiéng Anh trong viin ban nay
thl théng tin bing liéng Vigt duge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Die 1§p - Tw do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé8/No.: Osz_)i—E)CDNQZ{)z 5 Tp. Ho6 Chi Minh, ngay 27 thang 06 néim 2025
Ho Chi Minh City, June 27", 2025
NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Cén clr Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020
Can ¢t Diéu 1§ Cong ty Cb phin Phét trién BAt dong san Phét Dat (“Céng ty”);
Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

Cén cir cac Bién ban va tai lidu tai Cude hop Dai hoi dong C8 déng thudng nién nim 2025
ciia Cong ty t6 chirc ngdy 27/06/2025 tai dja chi Sanh Lotus, TAng 1, Khdch san Rex (s6 141
Nguyén Hug, Phudng Bén Nghé, Quén 1, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat D

Real Estate Development Corporation dated June 27" 2025, at Lotus Ballroom, 1 Flo
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

ch pHi
PHAT TR
uﬂ‘rq NG

DAI HQI DONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Pidu 1: Thoéng qua Béo céo hoat dong ciia Hoi E}éng Quan tri (“HPQT"”) nim 2024 (d4nh gi4
cbng tdc quan ly, diéu hanh) gom:

drticle 1: Approving the Report of the Board of Directors (“BOD”) on 2024 operations
(assessment of management and operations), including:

Béo céo hoat dong ctia HDQT nim 2024;

Report of the BOD on 2024 operations;

Béo céo cia thanh vién dée 14p HDQT nam 2024;

Report of Independent Board Directors in 2024;

Béo céo ciia thanh vién dfc 1ap Hoi dong quan trj trong Uy ban kidm todn.
Report of the Independent Board Director in the Audit Committee.

Trudng hop c6 sy khic bigt hofic ¢6 cach hiéu khic giita théng tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin bing tiéng Vigt duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.



Diéu 2: Nghj quyét nay d duoc Dai hdi déng Cb dong thudng nién nam 2025 cia Cong ty thong
qua véi ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thyc hién Nghi quyét ctia Dai hoi
déng C6 dong theo ding céc quy dinh ciia phap luat hién hanh va Diéu 1& cia Cong ty.

Article 2: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the

implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company's
Charter,

Nghi quyét c6 higu luc ké tir ngay 27 thang 06 nim 2025,
The Resolution takes effect from June 27", 2025,

_F__

I

'TM. DAL HOI PONG CO PONG ~—
ON BEHALF OF THE GMS

U TICH HPQT

NGUYEN VAN DAT

Trutmg hop cd syr khdc bigt hofic ¢6 cdch hiéu khéc gitta théng tin bing tiéng Vit va tiéng Anh trong véin ban nay
thi thong tin biing tiéng Viét duge 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Boe Iip - Ty do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: OBEBHDCB-NQ202 5 Tp. Ho Chi Minh, ngay 27 thang 06 nim 2025

Ho Chi Minh City, June 27™ 2025

NGH] QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cén ctt Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June | 7" 2020:

- Can cit Diéu 1§ Céng ty C3 phin Phét trién Bat dong san Phét Pat (“Cong ty™);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”),

- Cén ctr cdc Bién ban va tai lidu tai Cugc hop Pai hoi déng Cb dong thudng nién nam 2025
clia Cong ty to chite ngay 27/06/2025 tai dja chi Sanh Lotus, Tang 1, Khach san Rex (s& 141
Nguyén Hug, Phuong Bén Nghé, Quin 1, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27" 2025, at Lotus Ballroom, 1 Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Mink City).

DAIHQI PONG €O DONG QUYET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Thong qua Béo céo tai chinh ndm 2024 d& duge kiém toan va viée st dung lgi nhuén sau

thué ndm 2024 nhu sau:

Article 1: Approving the audited 2024 financial statements and the distribution of 2024 profit

affer tax as follows:

I. Bdo cdo tai chinh nam 2024 ctia Cong ty CP Phit trién BDS Phat Pat da duoc kidm todn boi
Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam va di duge HDQT Céng ty cong bd cdng khai theo
quy dinh.

2024 financial statements of Phat Dat Real Estate Development Corporation audited by Ernst
& Young Vietnam Limited and publicly disclosed by the Company’s BOD as regulated.

2. Két quéa kinh doanh ndm 2024/2024 business results:

- Tdng doanh thu : 1.304,33 ty dong
Total revenue :1,304.33 billion VND

Trudmg hop ¢é su khéc biét hogie ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén bin nay
thi thong tin bing tiéng Viét dge ap dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.




Trong do/Including:

+ Doanh thu bdan hang, cung cdp dich vy : 818,34 ty dong
Revenue from sale of goods and rendering of services  : 818.34 billion VND

+ Doanh thu tir chuyén nhutgng cé phin ¢ cdc cong ty con : 394,15 ty dong

Revenue from transferring shares at subsidiaries . 394.15 billion VND
+ Doanh thu khdac : 91,84 1y d{:‘;ng
Other incomes : 91.84 billion VND
- Loi nhudn trude thué : 261,71 ty ddng
Profit before tax 0 261.71 billion VND
- Loi nhuin sau thué : 155,18 ty dong
Profit after tax : 155.18 billion VND
- Loi nhugn sau thué ctia ¢6 dong cia cong ty me : 155,08 ty ddng
PAT attributable to shareholders of the parent : 155.08 billion VND

3. Viée sir dung lgi nhuan sau thué (“LNST”) ciia nm 2024 va ciia céc nim trude:

The distribution of the profit afier tax (“PAT”) of 2024 and by the end of the prior years:
Trong néim 2024, Cong ty dd ding LNST cia ndm 2024 dé trich 14p qu§ tha lao va chi phi
hoat djng cua HPQT Céng ty vai s tién la 1,55 ty ddng (twong tmg 1% LNST cia nim
2024),

In 2024, the Company deducted VND 1.55 billion Jfrom 2024 PAT to allocate money for
remuneration fund and pay for the BOD’s operating expenses (accounting for 1% of 2024
PAT).

Sau khi trich 1ap qu§ thi lao va chi phi hoat dong ctia HDQT thi LNST ciia nim 2024 va céc
ndm truée lity ké tinh dén ngay 31/12/2024 véi tong sb tién 14 1,954,61 ty ddng, dugc phén st
phéi nhw sau pHAT TRIE
After allocating for remuneration fund and paying the BOD'’s operating expenses, the 'ATOONG S
cumulative PAT of 2024 and prior years as of December 31, 2024, is VND 1,954.61 billion PHAT ﬂfﬁ

’.--'—-’.E"-u.‘
A
CONG TY

and shall be distributed as follows: \\_ B
- Trich Quf DAu tw phat trién (3% LNST ctia niim 2024) : 4,65 ty dbng o
Investment & Development Fund (equivalent to 3% of 2024 PAT)  : 4.65 billion VND
- Trich Quj Khen thwéng va Phic loi (3% LNST ciia niim 2024) : 4,65 ty dong
Bonus and Welfare Fund (equivalent to 3% of 2024 PAT) . 4.65 billion VND

- Chia cb tire bing cd phiéu cho cb dong tir LNST két dur dén 31/12/2024 (ty 1& chia 8%
Vén Diéu I¢ tai thoi diém thye hién): Gia tj t5i da 14 725.788.066.400 ddng,
Share dividends to shareholders from the residual PAT as of December 31*, 2024 (at 8%
of the Charter Capital at the implementation time): A maximum of VND 725,788, 066,400.

Phén con lai cia Loi nhudn sau thué ndm 2024 va cic nim trude sau khi trich 18p céc quf va
chia ¢b tirc cho cd dong s& dugc ding dé tham gia vao cac hoat dong dédu tu kinh doanh cua
Coéng ty trong nam 2025.

The remaining undistributed afier-tax profits of 2024 and prior years, after setling aside
Junds and dividends, will be retained for business investment activities of the Company in
2025,

Trudng hop 6 sy khdc bigt hogic ¢6 cach hiéu khéc giira théng tin béing tiéng Viét v tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin béng tiéng Viét duge ap dyung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Piéu 2: Nghi quyét nay da duoc Dai hoi déng Cé dong thudng nién nim 2025 ctia Cong ty théng
qua v6i ndi dung trén va giao cho HDQT Cong ty trién khai thuc hién Nghj quyét cua Dai hoi
dong Cb dong theo dung céc quy dinh ctia phap ludt hién hanh va Diéu 1 cua Cong ty.,

Article 2: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company's
Charter.

Nghi quyét co hiéu luc ké tir ngdy 27 thang 06 nim 2025.
The Resolution takes effect from June 27" 2025,

i e

/"TM. DPAI HOI PONG CO DONG
ON BEHALF OF THE GMS

~_CHU TICH HPQT

OF THE BOD

‘o
3.

Trudmg hop 6 sy khéc bigt hojc c6 cich hiéu khac gita théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van bin nay
thi thong tin biing tiéng Viét duge 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnainese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Doc lip - Ty do - Hanh phie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No. : OQEDHBCD-NQZO% Tp. Ho Chi Minh, ngay 27 thdang 06 nédm 2025
Ho Chi Minh City, June 27" 2025
NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HQP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin cir Ludt Doanh nghigp s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

— Cin cir Luft Chimg khoén s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, 6 hiéu Iye thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019, which has
been in effect since January I*, 2021;

—  Cin cit Nghj dinh s8 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 315, 2020;

— Cin ctr Diéu I Cong ty C6é phin Phat trién Bat dong san Phat Pat (“Céng ty”);
Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

~ Nghi quyét Pai hoi ddng c6 dong thuomg nién nam 2024 sé 04/DHBCD-NQ.2024 ngay
26/04/2024;
Pursuant to AGM Resolution No. 04/PHPCB-NQ.2024 dated April 26" 2024;

— Cén clr céc Bién ban va tai liéu tai Cude hop Pai hdi ddng Cd dong thudng nién nidm 2025
ctia Cong ty t6 chitc ngay 27/06/2025 tai dja chi Sanh Lotus, TAng 1, Khéch san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phudng Bén Nghé, Quén 1, TP. H Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27™ 2025, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

DAI HQI PONG CO PONG QUYET NGHT
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Thong qua viée hity Phuong 4n phat hanh c¢b phiéu dé tra ¢d tie nim 2023 theo Nghi
quyét s6 04/DHDCD-NQ.2024 ngay 26/04/2024.

Article 1: Approving the cancellation of the Share Issuance Plan for 2023 dividend payment as
in Resolution No. 04/DHDCD-NQ.2024 dated April 26™ 2024,

Trudng hop c6 su khée bigt hofic ¢6 cach hiéu khic giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban ndy
thi thong tin béng tiéng Viét duoc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Didu 2: Nghi quyét nay di duge Dai hi ddng C6 déng thudng nién ndm 2025 ciia Cong ty théng
qua v6i ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thye hién Nghj quyét ctia Pai hoi
ddng Cb dong theo ding céc quy dinh ciia phép ludt hién hanh va Bidu 1& ctia Cong ty.

Article 2; This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghj quyét c6 hidu lye ké tir ngay 27 thang 06 nam 2025.
The Resolution takes effect from June 27", 2025.

;

/ TM. PAI HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS

Truding hop co sy khéc bit hofic ¢6 cich hiéu kh4c gifra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét duge ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Ddc 1ap - Ty do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S&/No.: 05/DHPCD-NQ.2025 Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thing 06 néim 2025
Ho Chi Minh City, June 27" 2025
NGHI QUYET
RESOLUTION

CUOQC HQP DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

—  C#in ot Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;
—  Cian cir Lut Chimg khoén s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, ¢6 hiéu lyc thi hanh tir ngdy

01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019, which has

been in effect since January 1*, 2021,

—  Cin ctr Nghj dinh sé 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31%, 2020;

—  Can ctr Didu 1& Cong ty Cb phin Phét trién B4t dong san Phét Dat (“Cong ty™);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

— Nghi quyét Dai hoi ddng ¢b dong thudng nién nim 2024 sb 06/DHPCH-NQ.2024 ngay
26/04/2024;

Pursuant to AGM Resolution No. 06/DHDCD-NQ.2024 dated April 26", 2024;

— Cin cit c4c Bién ban va tai lidu tai Cuge hop Dai hoi ddng C dong thudng nién nim 2025
clia Cong ty td chitc ngdy 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Téng 1, Khach san Rex (s 141
Nguyén Hué, Phudng Bén Nghé, Quéan 1, TP. H) Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phar Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

DAI HQI PONG €O PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Thong qua viée hty Phuong én phat hanh ¢6 phiéu theo chwong trinh Iya chon cho ngudi
lao dong niim 2024 theo Nghj quyét s6 06/DHPCD-NQ.2024 ngay 26/04/2024.

Article 1: Approving the cancellation of the Share Issuance Plan under Employee Stock Option
Program in 2024 as in Resolution No. 06/DHDCD-NQ.2024 dated April 26" 2024,

Trudmg hop c6 sy khéc biét hodc ¢6 cach hidu khac gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duoe ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnaniese version shall prevail.



Didu 2: Nghi quyét nay da duge Dai hoi déng C6 dong thuong nién nam 2025 cua Cong ty thong
qua vé6i ni dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thuc hién Nghi quyét ctia Pai hoi
ddng Cd déng theo ding cac quy dinh ciia phap ludt hién hanh va Didu 1¢ ciia Cong ty.

Article 2: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the

implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét c6 hiéu Iyre ké tir ngdy 27 thang 06 néim 2025.
The Resolution takes effect fiom June 27", 2025.

' TM. PAT HOI PONG CO PONG ~
ON BEHALF OF THE GMS

Trudng hop c6 sy khdc bigt hojc ¢6 cdch hiéu khdc gifva thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thl théng tin bing tiéng Viét duge ap dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this dociment, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Doc lip - Ty do - Hanh phie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: [)BjBHDCf_)NQQOQ 5 Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thang 06 ndm 2025

Ho Chi Minh City, June 27™ 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP DAL HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Cén ctr Luéit Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 39/2020/QH14 dated June 17" 2020;

Can ctr Diéu ¢ Cong ty C5 phan Phét trién BAt dong sin Phét Pat (“Céng ty™):

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

Cén ctr cac Bién ban va tai liéu tai Cudc hop Dai héi dong Cé dong thudong nién ndm 2025
ctia Cdng ty to chiic ngay 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khéch san Rex (s6 141
Nguyén Hug, Phuomg Bén Nghé, Quan 1, TP. HS Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27" 2025, at Lotus Ballroom, I'' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh Ciny).

DAI HOI DONG CO PONG QUYET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Bidu 1: Thong qua muc tiéu ké hoach kinh doanh niim 2025.
Ariicle 1: Approving 2025 business targets.

1.

Muc tiéu kinh doanh/ Business targets:

Téng Doanh thu : 3.300 ty dong

Revenue : 3,300 billion VND

(Téng Doanh thu ndy dd bao gom doanh thu téi chinh, doanh thu chuyén nhicgng ¢é phén ¢
cde Cong ty con/Céng ty lién két va doanh thu dich vy khdc).

(The target revenue includes financial income and incomes Jrom transfers of shares of
Subsidiaries/Affiliates and from other services).

Loi nhuén trude thué : 910 ty déng
Profit before tax g 910 billion VIND

Truamg hop c6 sy khéc biét hogic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén bin nay
thi théng tin biing tiéng Viét dwge ap dyng,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in LEnglish
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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- Loi nhuan sau thué : 728 ty ddng
Profit affer tax . 728 billion VND

2. Giao quyén cho Hgi ddng quan tri (“HDPQT”)/ The General Meeting of Shareholders
(“GMS?”) anthorizes the Board of Directors (“BOD”) to:

Xem xét, didu chinh muc tiéu kinh doanh phtt hgp véi tinh hinh thi trudng bit dong san va
tinh hinh hoat ddng kinh doanh thyc té ciia Cong ty.

Review and revise the business targets and strategic directions Jollowing the real estate
market conditions and the Company's operations.

3. DHDCD dong y/ The GMS approves:

a. HDPQT dugce ty quyén lai cho Chu tich HDQT cia Céong ty thuc hién mét sé cong viée thude
pham vi ity quyén néu trén.
The BOD may authorize the Board Chairman to perform tasks within the scope of the
aforementioned authorization.

b. Giao cho Chu tjch HDQT ctia Cong ty ky két cic Quyét dinh/Théng bdo/Vin ban ¢6 lién
quan dén nhitng néi dung ty quyén ctia PHDCD va HDQT néu trén.
To authorize the Board Chairman to sign Resolutions/Announcements/Documents related to
the aforementioned authorizations of the GMS and the BOD.

Diéu 2: Théong qua ké hoach phan phéi loi nhuén sau thud nam 2025 va ké hoach ngén séch hoat
dong ctia HDQT nim 2025
Article 2: Approving the distribution plan of 2025’s profit afier tax and Budget plan for the BOD
operations in 2025
1. K& hoach phén phdi lgi nhuén sau thué (“LNST?) etia nim 2025:

Distribution plan of 2025’s profit after tax (“PAT ")

a. Ké hoach lgi nhudn trude thué : 910 ty dong
Target profit before tax ; 910 billion VND
b. Ké hoach lgi nhuan sau thué : 728 ty déng
Target profit after tax : 728 billion VND

¢. K& hogch phan phéi lgi nhugn sau thué ciia nam 2025 va lgi nhugn sau thué két du ctia cac
nim trude dén 31/12/2025: ;
Distribution plan for 2025’s profit afler tax and residual profit after tax of prior years as of
December 315 2025:

% Trich Quy Pau tur va Phat trién : t8i da 3% LNST niim 2025
Allocation for Investment & Development Fund t amaximum of 3% of PAT
% Trich Quj Khen thuong, Phiic loi : t6i da 3% LNST naim 2025
Allocation for Bonus and Welfare Fund ¢ a maximum of 3% of PAT

% Chia ¢ titc cho C4 déng bing tidn va cb phiéu tir LNST két du dén ngdy 31/12/2025: Ty
18 17% Vén Diéu I tai thoi diém thyc hién.
Trong dé: - Chia ¢ tirc biing tién : 05% Von Diéu 1§ tai thoi diém thyc hién
- Chia ¢b tire bing cé phiéu  : 12% Vén Didu 16 tai thoi didm thue hién

Trudng hop c6 su khée bigt hojic ¢6 céch hiéu khée gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét dwge ap dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this decument, the Vietnamese version shall prevail,
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Dividends to shareholders in cash and shares from residual PAT as of December 31*,
2025: 17% of Charter Capital at the implementation time.

Including: - Dividend in cash ~ : 05% of Charter capital at the implementation time
- Dividend in shares : 12% of Charter capital at the implementation fime

d. Uy quyén cho HDQT xem xét va quyét dinh:

Authorization to the BOD to consider and decide:

+  Thoi diém tam ting cd tic (néu c6) va thai didm chia cb tire chinh thite.
Dates of interim (if any) and final dividend payments.

+  Thuc hién tit ca céc tha tye lign quan dén vigc chia ¢d tirc cho cd dong theo ding quy
dinh cta phép ludt va Diéu 18 ciia Cong ty.
Implementation of the procedures related to dividend payments to shareholders as
regulated by laws and the Company’s Charter.

2. K& hoach ngén séch hoat djng ciia HDQT niim 2025:

Budget plan for the BOD operations in 2025:

= Thirlao va chi phi hoat déng ctia HPQT: t6i da 12 1% LNST ctia niim 2025,
Remuneration of the BOD: a maximum of 1% of 2025 PAT.

(Chi ph hoat dong cia HPQT bao gdm chi phi hoat dong ctia cac Ban/Tiéu Ban do HDQT
bd nhiém),

(The remuneration includes the operational expenses of the committees and
subcommiittees appointed by the BOD).

- Thudng cho HDQT khi Cong ty hoan thanh ké hoach LNST nam 2025: t5i da 0,5% LNST
cla ndm 2025,

Bonus for the BOD when the Company achieves 2025 s PAT targets: a maximum of 0.5%
0f 2025 PAT.

- Uy quyén cho HPQT phan phéi tién thy lao hang thang va tién thuéng (néu c6) cho céc
thanh vién HPQT va quyét dinh chi phi hoat déng cho cac Ban/Tiéu Ban do HDQT b
nhiém.

To authorize the BOD to allocate the monthly remuneration and bonus (if any) to the
Board Directors and decide the operational expenses of the committees and
subcommittees appointed by the BOD.

Bitu 3: Nghi quyét nay da duge Dai hai ddng Cé dong thudng nién niim 2025 cia Céng ty thong
qua voi ndi dung trén va giao cho HPQT Céng ty trién khai thye hi¢n Nghj quyét ciia Dai hoi
ddng C déng theo ding céc quy dinh cta phép luat hi¢n hanh va Didu 18 ctia Cong ty.

Article 3: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD fo condiict the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Trudng hop c6 sy khic bigt hofic ¢4 cach hiéu khc gitta thang tin bing tiéng Vigt va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét dugc &p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,

3

'-!-.?35’5
1G TY

PHAN

“TRIEN
ING §/
I DAT
THO LY
—_-—"f



Nghi quyét ¢6 hiéu luc ké tix ngay 27 thang 06 nidm 2025.
The Resolution takes effect from Jure 27" 2025.

L
'TM. PAT HQI PONG CO PONG -
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT

Trudmg hop co syr khdce bigt hofic ¢6 céch hiéu khic gita théng tin bing tiéng Viét va tieng Anh trong viin bén nay
thi thong tin bing tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE DPic 1dp - Ty do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiress
S8/No.: 07/DHDCB-NQ.2025 Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thang 06 niim 2025
Ho Chi Minh City, June 27" 2025
NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin ctr Ludt Doanh nghiép s& 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Cin cir Diéu 1¢ Cong ty Cb phan Phét trién BAt dong sin Phét Dat (“Céng ty”);
Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The
Company”),; 3

- Ciin ctr cdc Bién ban va tai ligu tai Cude hop Dai hoi dong CH dong thuong nién nam 2025
ctia Cong ty td chirc ngay 27/06/2025 tai dja chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phwdng Bén Nghé, Quén 1, TP. Hb Chi Minh),
Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, I Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, Disirict 1, Ho Chi Minh City).

DAI HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Thong qua viée lya chon mdt trong cdc Cong ty kidm toan doc 1ap dép tmg dugc cée ticu
chi sau dé thuc hién kidm toan Bdo cdo tai chinh nam 2025:

Article 1: Approving the selection of an independent auditing firm that meet the following criteria
to audit the 2025 Financial Statements.

- La doanh nghiép hoat déng hop phép tai Viét Nam, thude danh sach cac don vi kiém toan
dugc Uy ban Chimg khoén Nha nuée chdp thuén cho kiém toan cac té chtc phat hanh, tb
chirc niém yét;

Being an eligible independent auditing company that is permitted to operate in Vietnam
and approved by the State Securities Commission to conduet audits for issuers, listed
organizations;

- Co kinh nghiém trén 10 ndm hoat dong trong linh vye kiém toan cho cac cong ty, tap doan
16m trong linh vue kinh doanh bat dong san, tai chinh va diu tu xdy dung;

Having extensive experience with over 10 years of auditing for big enterprises in real
estate, finance, investment, and construction industries;

Trudng hop c6 sy khdc biét hofic ¢6 cch hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Vigt va tiéng Anh trong vain ban nay
thi thong tin bang tiéng Viét duge 4p dung.
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- Doi ngii kiém toan vién nhiéu kinh nghiém, trung thye, cé ning lyc va dé cao dao dire
nghé nghiép;
Having a team of experienced, honest, qualified auditors with high work ethics;

- C6 mitc phi kiém toan phu hop v6i ndi dung, pham vi va tién dé kiém toan do Céng ty yéu
chu.
Having reasonable audit fees suitable to the content, scope, and audit progress required
by the Company.

Didu 2: Giao/ily quyén cho Hpi ddng quén trj (“HBQT”) quyét dinh Iya chon mét trong cac cong

ty kiém toan dap ung dugc cdc tiéu chi tai Didu 1 Nghi quyét ndy va giao cho Téng
Cong ty ky két hqp ddng Iqem toan véi don vi klem todn dugc lya chon

fo sign an auditing contract with the selected auditing company. [ OAT

Didu 3: Nghj quyét ndy dd duge Dai hdi ddng C6 déng thudng nién niim 2025 clia Cﬁng_t
qua véi 11@1 dung trén va giao cho HPQT Céng ty trién khai thuc hién Nghi quyét ci X
ddng Cb dong theo ding cc quy dinh cia phdp luit hién hanh va Diéu 1¢ ctia Cong ty.
Article 3: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Sharcholders
authorizes the BOD to conduct the implementation of this Resolution in accordance with legal
provisions and the Company’s Charter.

Nghij quyét ¢6 hiéu lyc ké tir ngay 27 thang 06 nam 2025.
The Resolution takes effect from June 27" 2025,

| TM. DAL HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT
CHAIRMAN OF THE BOD

BAT EJONG SAN
. PHAT bBAT
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Die ldp - Tw do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S8/No.: 08/DHDCD-NQ.2025 Tp, H3 Chi Minh, ngixy 27 théng 06 néim 2025

Ho Chi Minh City, June 27", 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HQP DAI HQI DONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin ctr Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant fo the Law on Enterprises No. 59/2020/QH]14 dated June 17" 2020;

- Cin cir Luat Ching khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, ¢6 higu lyc thi hanh tir ngay
01/01/2021;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26" 2019, which has
been in effect since January 1*', 2021;

Ciin it Nghj dinh s 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31%, 2020;

- Cin ctr Diéu 1¢ Cong ty C phin Phat tridn BAt dong san Phat Pat (“Céng ty™);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”),

- Céin cr cdc Bién ban va tai lidu tai Cudc hop Dai hgi dong C6 ddng thudng nién nim 2025
ctia Cong ty té chirc ngdy 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (sb 141
Nguyén Hu¢, Phuomg Bén Nghé, Quan 1, TP. Hb Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat

Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

DAL HQI DPONG CO PONG QUYLET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Théng qua Phuong dn phat hanh cb phiéu dé chi tra ¢d tire cho c¢d dong hién hitu, véi
nhimg ndi dung nhu sau:
Article 1: Approving the Share issuance plan for dividend payment as follows:

Phwong an phat hanh/Issuance plan:
- Tén c6 phiéu: Cb phiéu Céng ty Cb phin Phét trién Bat ddng san Phat Dat
Name of stock: Shares of Phat Dat Real Estate Development Corporation

Trudmg hop ¢6 sir khac bigt hofic ¢6 céch hiéu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban ndy
thi thong tin biing tiéng Viét duge ap dung.
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Ma cd phiéu: PDR
Stock code: PDR

Loai ¢6 phiéu phét hanh: C6 phiéu phé thong
Type of share: common shares

Ménh gi4 ¢6 phiéu: 10.000 déng

Par value: VND 10,000

Téng sb ¢b phiéu da phat hanh: 907.235.083 ¢b phiéu
Number of shares issued: 907,235,083 shares

Tong s6 ¢ phiéu dang leu hanh: 907.235.083 ¢ phiéu
Number of outstanding shares: 907,235,083 shares

Ty 1€ phét hanh; 8% téng s6 cb phiéu dang luu hanh tai thoi diém phat hanh. Mdi cb doéng tai
thoi diém chét danh sach dé thuc hién quyén, néu dang ném gitr 100 cd phidu thi s& duoc
nhan 8 ¢d phiéu maéi.

Dividend ratio: 8% of the total outstanding shares at the time of the issuance. On the record
date, shareholders owning 100 shares shall receive 8 additional shares.

86 luong c6 phidu dy kién phat hanh thém: 72.578.806 cb phiéu.
The expected number of additional shares to be issued: 72,578,806 shares.

Téng gi trj dy kién phat hanh theo ménh gid: 725.788.060.000 ddng (Bing chit: Bay tram
hai nueoi ldm ty bay trdam tdm mueoi tdm trigu khéng trdm sau nmieoi nghin déng chén).

Total expected issuance value at par value: VND 725,788,060,000 (In words: Seven hundred
twenty-five billion seven hundred eighty-eight million sixty thousand VND).

Xir ly ¢b phiéu 1¢: S8 hugng cb phiéu phdt hanh s& [am tron xudng hang don vi, phin sb 1é
thap phan (néu c6) phat sinh s& duoc huy bo.

Handling of odd shares: number of shares to be issued to shareholders will be rounded down
and figures after the point (if any) will be ignored.

Déi tugng phat hanh; C6 dong hién hiru 6 tén trong danh séch ¢ déng cia Cong ty do Téng
Céng ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam cung cép vao ngay ding ky cudi ciing dé
thye hién quyén nhan cd tirc.

Subjects of share dividend: Existing shareholders whose names appear on the Company's
shareholder list provided by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation on
the record date are eligible to receive dividends.

Quy dinh vé& han ché chuyén nhuong: Khong han ché chuyén nhuong.
Transfer restriction: None.

Ngudn vén phét hanh: Tir ngudn loi nhudn sau thué chua phan phdi ciia ndim 2024 va cta chc
ndm trude liy ké dén ngay 31/12/2024 theo Béo cdo tai chinh nim 2024 da duge kiém toan.
Source: Undistributed profit after tax of 2024 and prior years as of December 31, 2024,
according to 2024 audited financial statements.

Thdi gian thuc hién dy kién: Dy kién trong niim 2025. Thei diém cu thé do HDQT quyét dinh
ngay sau khi dugc su chdp thuan cua cée Co quan Nha nurée ¢6 thAm quyén.

Proposed timeline: In 2025; details will be decided by the BOD upon obtaining approval
from competent state agencies.

Trudmg hop ¢6 sir khac bigt hofic ¢6 cach hidu khac gifra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
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Diéu 2: Thong qua vi¢c ting vén didu 18 véi sb vén diéu 1¢ ting thém tay thude vao 56 luong cb
plneu phat hanh thanh cong Giao cho Hm dong quan tri (“HBQT”) thlrc hién cac thu tuc tang
von didu 1§, stra dbi diéu 18 Cong ty vé ndi (Iung tdng vbn didu lé theo sb lugng cb phiéu phat
hanh thanh cong va thue hién thu fuc diéu chinh vén diéu 18 trén Gidy chimg nhan diing ky doanh
nghiép ctia Cong ty voi S& Tai chinh thanh phd H Chi Minh,

Atticle 2: Approving the increase in charter capital corresponding to the number of successfully
issued shares. To assign the Board of Direciors (“BOD”) to carry out procedures for the incredse
in charter capital, amendments to the Company's charter regarding the increase in charter
capital corresponding to the number of successfully issued shares, and adjustments to the
Business Registration Certificate regarding the increased charter capital at the Ho Chi Mirh

City Departiment of Finance.

Diéu 3: Thong qua viée luu ky va niém yét cd p 1iéu bod sung sau khi phat hanh thanh cong. Giao
cho HPQT thyc hién céc cdng viéc va thi tyc cAn thiét d& hoan tat viéc déng ky, lou ky tai Tong
Céng Ty Lwu Ky va Bu Trir Chirng Khoan Vigt Nam (VSDC) va niém yét ¢b phiéu bd sung clia
Cong ty tai S& Giao Dich Chirng Khodn Hb Chi Minh (HOSE).

Article 3: Approving the deposit and listing of additional shares afier the successful issuance: To
assign the BOD to carry out necessary tasks and procedures to complete the registration, deposit
at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), and listing of the
Company's additional shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE).

Pitu 4: Giao/y quyén cho HBQT toin quyén quyét dinh va dong y cho HDQT dugc iy quycn
lai cho Chu tich HBQT véflmac long Glém dbe tlurc hién céc cdng viéc va thu tuc céin thiét aé
hoan tit viée phat hanh ¢b phiéu dé tra ¢b tirc bao gom:

Article 4: The General Meeting of Shareholders (“GMS™”) delegates full authority to the BOD
and approves the BOD s authoriztion fo the Board Chairman and/or CEQO fo carry out necessary
tasks and procedures to complete the share issuance for dividend payment, including:

- Trién khai Phuong 4n phat hanh/ Implementing the issuance plan:
»  Luya chon thdi didm thich hop thyc hién phat hanh cb phiéu dé tra b tirc;
To select an appropriate time to issue shares for dividend payment;

= Quyét dinh s6 lugng ¢ phiéu phat hanh dé tra ¢b tire dam bao ty 18 phat hanh 1a 8% téng
58 cb phiéu dang lwu hanh tai thai diém phat hanh;

To determine the number of shares to be issued for dividend payment to ensure the
issuance ratio is 8% of the total Oiffi'fah'dfﬂg shares at the issuance time;

s Thyc hién tit ca c4c thi tyc phat hanh cb phiéu dé tra ¢d tic theo quy dinh phap luédt

hién hanh dé trién khai Phuong 4n phét hanh, bao gom ca viée bd sung, chinh sira
Phwong an phéat hanh dé hoan thién HJ so theo yéu céu cia cac Co quan Nhi nude o
thdm quyén;
To carry out all procedures for issuing shares for dividend payment in accordance with
current legal regulations to implement the issuance plan, including supplementing and
amending the issuance plan to complete the dossier as required by competent State
Agencies.

» Thuye hién thi tyc phat hanh thém cd phiéu phd théng ngay sau khi nhan duge sy chip
thuén ctia cdc Co quan Nha nude ¢6 thdm quyén;
To carry out neccessary procedures to issue common shares upon oplaining the
approval from competent State Agencies;

Trurdmg hop ¢6 sur khac biét hogic ¢6 cach hiéu khac giita théng tin bang tiéng Viét va liéng Anh trong van ban nay
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»  Thye hién céc cong viée khéc c6 lién quan dén viée phat hanh cd phiéu ¢é bao dam
hoan thanh viéc phat hanh ¢ phiéu dé tra co tirc.
To carry out other related tasks to ensure the completion of the share issuance for
dividend payment.

- Ngay sau khi hoan tit viéc tra ¢6 tic bing ¢6 phiéu cho ¢b dong hién hitu thi can cir vao s6
lwong ¢b phiéu thye té phat hanh @& tién hanh:
Upon completing the share issuance for dividend payment to existing shareholders,
according to the actual issuance results:

» Thye hién vige ding ky, luu ky va niém yét b sung toan b s ¢bd phiéu méi phat hanh
thém dé tra ¢d tirc tai Téng Céng ty Luu ky va Bu trir Chitng kho#n Viét Nam va S&
Giao dich Chimg khoan Thanh phd H6 Chi Minh;

To proceed the registration, depository, and listing of the additionally issued shares for
dividend payment at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation and
the Hochiminh Stock Exchange;

n  Thye hién c4c thi tuc thay ddi ting von didu 18, xin cdp swra ddi Gidy Chimg nhén dang
ky doanh nghiép véi S& Tai chinh TP.H6 Chi Minh;
To proceed necessary procedures for the increasing charter capital, and to register for
changes in Business Regisiration Certificate at the Ho Chi Minh City Department of
Finance;

= Sira ddi/bd sung céc didu khoan lién quan t6i v6n didu 18 trong Didu 1& Céng ty va béo
c4o cho PHPCP vao phién hop gén nhat.
To amend/supplement articles related to charter capital in the Company's Charter and
reporting to the GMS at the next meeting.

- Ngoai nhitng ndi dung giao/tiy quyén trén ddy, trong qué trinh thuc hién phat hanh cd phiéu

dé tra ¢b tirc, PHDCD giao/tiy quyén cho HPQT toan quyén thye hién, hoan chinh phuong
an phat hanh vi/hoic thie hién cac cong viée khic lién quan dén dot phat hanh theo yéu cdu
clia co quan quéan 1y Nha nude vavhodic phit hop véi hoan canh thye té sao cho viée thye hién
phwong dn phét hanh ¢b phiéu dé tra cb tic hop phap, ding quy dinh, ddm béo quyén loi ctia
Cd dong va Cong ty.
In addition to the authorization mentioned above, during the process of issuing shares for
dividend payment, the GMS delegates full authority to the BOD to implement and complete
the issuance plan and/or carry out other tasks related to the offering as required by state
regulatory authorities and/or appropriate to the actual circumstances to ensure that the
share issuance for dividend payment is legally compliant and adheres to regulations,
ensuring the benefits of Shareholders and the Company.

Diéu 5: Nghij quyét ndy di duoc Dai hoi ddng C6 dong thudng nién nim 2025 ciia Cong ty thong
qua véi ndi dung trén va giao cho HDQT Cong ty trién khai thwe hién Nghi quyét cia Pai hoi
ddng C dong theo diing céc quy dinh ctia phép luat hién hanh va Diéu 18 cia Cong ty.

Article 5: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Trudng hop c6 sy khdc bigt hotic c6 cdch hidu khdc gitta thang tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.
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Nghi quyét ¢6 hiéu lyc ké tir ngdy 27 thang 06 nim 2025,
The Resolution takes effect from June 27" 2025,

- .
| TM. PAL HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT

Truong hop c6 sy khéc bigt hodc c6 cach hiéu khéc giita théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi thong tin biing tiéng Viét duge ap dyng.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Déc ldp - Tw do - Hanh phiie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness _
Sé/No.: OSEEB_HB(‘E)-NQZOZ 5 Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thang 06 ndm 2025

Ho Chi Minh City, June 27" 2025

NGHI QUYLT
RESOLUTION

CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

—~  Cén et Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020:

—  Cin ot Luat Chimg khoan sb 54/2019/QH14 ngdy 26/11/2019, ¢6 hiéu lyc thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019, which has
been in effect since January I*, 2021;

— Ci#n cir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020,

~ Cin cit Didu 1& Céng ty Cd phin Phét tridn Bt ddng sén Phat Dat (“Céng ty”);

Pursuant  to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”’);

— Ciin cir cac Bién ban va tai liéu tai Cude hop Pai hoi ddng Cd dong thudng nién nam 2025
ctia Cong ty 16 chire ngdy 27/06/2025 tai dja chi Sanh Lotus, Téng 1, Khéch san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phudng Bén Nghé, Quén 1, TP. Hé Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annval General Meeting of Phat Dat

Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, 1°' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

DAL HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Thong qua Phuong én phét hanh ¢b phiéu theo Chuong trinh Iya chon cho Ngudi lao
dong trong nigm 2025 (“Chwong trinh ESOP 2025™), cu thé nhur sau:

Article 1: Approving the Share issuance plan under the Employee Stock Option Program in (2025
ESOP), details are as follows:

Trudng hop 6 sir khic biét hogic ¢6 cach hiéu khéc giira théng tin biing tiéng Vidt va tiéng Anh trong vén ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét duoc 4p dung.
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Phwong dn phat hanh/ Share Issuance Plan:

Tén cb phiéu
Name of stock

Cé phiéu Cong Ty Cd Phén Phat Trién Bét Dong San Phat Pat
Shares of Phat Dat Real Estate Development Corporation

v A ok
Loai ¢ phicu

C6 phiéu phd thong

theo ménh gié4

Total value of shares to be issued
at par value

Type of share Common share

M ¢b phiéu PDR

Stock code PDR

Ménh gi4 10.000 dong/cd phiéu
Par value VND 10,000 per share
S6 lwgng cb phidu phat hanh 18.000.000 ¢& phiéu
Number of shares to be issued 18,000,000 shares
Téng gid tri ¢b phiéu phat hanh | 180.000.000.000 ddng

VND 180,000,000,000

Ty 1& phat hanh (sé lwong cb
phiéu dy kién phat hanh/téng sé
lugng ¢ phiéu dy kién dang luu
hanh tai thdi didm thue hién
Chuong trinh ESOP 2025) (*)

(*) bao gbm sb luong cb phiéu
dang luu hanh thyc té hién nay
cdng véi sb luong cb phidu dy
kién phat hanh dé tra cd tirc thanh
cong.

Issuance ratio (number of shares
expected to be issued/total
number of expected outstanding
shares at the time of the 2025
ESOP) (¥

(*) including the actual number
of cwrrent outstanding shares
plus the number of shares to be
successfully  issued fo pay
dividends.

Téi da 1,9% (mdt phiy chin phin trim)
A maximum of 1.9% (one point nine percent)

Gia phit hanh
Issuing price

10.000 (mudi nghin) dong/cd phiéu
VND 10,000 (ten thousand) per share

Trudng hop €6 sy khéc biét hoge c6 cach hiéu khdc giira théng tin bing tiéng Vit va tiéng Anh trong van ban niy
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Téng gid trj ¢d phiéu phat hanh
theo gia phat hanh

Total value of shares to be issued
al issuing price

180.000.000.000 déng
VND 180,000,000,000

Muc dich phat hanh
Purposes of the issuance

- Ghi nhén sy gin b, nd lue va dong gop tich cye clia ngudi

lao dong trong hoat ddng dau tu kinh doanh cia Cong ty trong
cde nam 2023 - 2024; dong thoi tao ddng luce gén két, lam viee

hidu qua va tinh than trach nhiém cao cho nguoi lao djng khi

tham gia Churong trinh ESOP 2025;

To recognize the dedication, efforts, and positive

contributions of employees in the Company's business
investment activities during the years 2023 - 2024; while also

motivating engagement, efficiency, and a strong sense of
responsibility among employees participating in the 2025
ESOP;

- Thu hit va gitr chin ngudn nhan lirc chat lugng cao ¢6 trinh
d, nhiéu kinh nghigm va cam két gén b6 14u dai véi Cong ty.

To attract and retain qualified and experienced employees

commilting (o accompanying the Company in the long term.

Phuong 4n sir dung sb tién thu
duoce tir viée phat hanh
Plan for the proceeds

Téng tién thu dugc sau khi phdt hanh ¢é phin cho Nguei Lao
Déng dy kién duge st dung d& bd sung vén luu dong phuc vu
cho hoat ddng déu tr, kinh doanh ciia Cong ty va giam ng vay.
The total proceeds fiom the issuance are expected to
supplement  working ~ capital ~ serving the Company's
investiment and business operations and to reduce borrowed
debt.

péi tuwgng phat hanh
Subjects of issuance

Cén b0 nhén vién da ky Hop ddng lao déng chinh thitc véi
Cdng ty, Cong ty con va Cong ty lién két tai thoi didm lap
danh séch, ddp tmg tiéu chuén ngudi lao déng tham gia
Chwong trinh ESOP 2025 va dugc HDQT phé duyét trong
danh sich tham gia Chwong trinh ESOP 2025 (sau day goi
chung 14 “Ngudi Lao Dyng”)

Employees who have signed formal labor contracts with the
Company, Subsidiaries and Affiliates at the time of list
preparation, meet the eligibility criteria for participation in
the 2025 ESOP, and are approved by the BOD in the Sinal list
of 2025 ESOP participants (hereinafter collectively referred
to as “Employees”).

Tiéu chuén phat hanh
Criteria of the issuance

Céc tiéu chuéin x4c dinh ¢§ phiéu dwge phin phéi cho ting
Ngudi Lao Béng bao gom:

Trutng hop c6 sir khic biét hofic ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
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Criteria for determining share allocation to each Employee
include:

- Vi tri, chitc danh ndm giir ctia Nguoi Lao Dang, gdm:
Position, title held by the Employee:

+ Thanh vién HBQT (khéng bao gém Chu tich HPQT va
cdc thanh vién doc lap HPQT), Ban C6 vén, Ban Tﬁng
Giam dbc;

Members of the BOD (excluding the Chairman and
Independent Directors), Advisory Board, and Board of
Management;

+ Giam déc Khdi/Phong/Ban, Trg Iy Chi tich HPQT, Tro

ly Téng Gidm dbc, Pho Giam dbe, Truong b phan hotie
céc chire danh twong duong;
Directors/Heads  of  Divisions/Departments/Unils,
Assistant to the Board Chairman, Assistant to the CEO,
Vice Presidents, Department/Team Leaders, or
equivalent positions;

+ Chuyén vién, nhan vién.
Specialists and Staff.

- Hi¢u qua cdng vige trong nidm 2023 va/hojic 2024;
Work performance in 2023 and/or 2024;

- Mite d§ trong yéu ciia Don vi ma Ngudi Lao Pong cong
tac;
Strategic importance of the Employee’s department;

- Thém nién cong tdc cha tirng Ngudi Lao Pong;
Length of service of each Employee;

- Murc d§ déng gop, mirc dé cam két gan bé va tiém ning
phat trién ctia Nguoi Lao Dong;
Level of contribution, commitment, and growth potential of
the Employee;

- Thanh tich/déng gép nbi bat, diic biét.
Quistanding achievements or exceptional contributions.

HDQT cén cit theo céc tiéu chudn néu trén dé quyét dinh chi
tiét tiéu chi danh gig, nguyén tic xéc dinh sb cb phén duge
phan phéi cho timg Ngui Lao Dong va danh sédch Ngudi Lao
Ddng tham gia Chuong trinh ESOP 2025.

The Board of Directors (BOD) will base its decisions on the
above criteria to establish detailed evaluation standards,
define the principles for determining the number of shares

Trudng hop ¢d sir khiic bigt hodic cé cach hiéu khac gitra théng tin bing tiéng Viét va titng Anh trong viin ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét duge ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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allocated to each Employee and the final list of employees
participating in the 2025 ESOP.

Phuong an dam bao déap timg quy
dinh v& ty 1¢ s& hitu nude ngoai
Plan o ensure compliance with
Jforeign ownership regulations

- Ty 1§ s& hitu nuéc ngoai t6i da 12 49% theo quy dinh cia
phép ludt.
Maximum foreign ownership ratio: 49% as per legal
regulations.

- Ty 1€ s& hitu nuée ngoai hién tai ctia Cong ty 14 10,7%.
Current foreign ownership ratio of the Company: 10.7%.

- Cong ty khong co ngudi lao dong 12 nha du tw nude ngoai,
do d6 khéng [?hi’li sinh trudong hop phat hanh cho ngui lao
ddng la nha dau tu nude ngoai.

The Company has no foreign employees, so no shares will
be issued to foreign investors under this program.

Chuyén nhugng quyén mua
Transferability of purchase rights

Khéng duge chuyén nhuong quyén mua
Purchase rights cannot be transferred.

Han ché chuyén nhwong
Transfer restriction

Cb phiéu phat hanh theo Chuong trinh ESOP 2025 s& bi han
ché chuyén nhuong trong vong 01 (mot) nam ké tir ngay két
thic dot phat hanh, ngoai trir trwdng hop cd phiéu duge mua
lai theo Quy ché phat hanh ¢4 phiéu theo Chuong trinh lua
chon cho ngudi lao dong.

Shares issued under the 2025 ESOP are subject to a 1 (one)-
Year transfer resiriction from the issuance closing date, except
Jor repurchased shares according to the ESOP issuance
regulations.

Phuong én xir Iy ¢ phidu chua
phén phébi hét do nguoi lao dong
khong diing ky mua hodc c6 dang
ky mua nhung khéng ndp tién
hofic ndp khong du tién

Handling of unallocated shares
due to employee non-subscription
or no payment or insufficient
payment

- 86 ¢b phiéu con du do Ngui Lao Déng khong ddng ky mua

hodc ¢6 ding ky mua nhung khong ndp hoic ndp khéng du
tién trong thoi gian quy dinh thi PHPCP ty quyén cho
HDQT toan quyén quyét dinh, phan phéi lai cho Ngusi Lao
Péng khic theo danh sach did duge lya chon ban dau véi
ciing mirc gid phat hanh, S8 lugng ¢b phiéu duge phan phdi
lai s& bi han ché chuyén nhuong trong vong 01 (mot) nam
ké tir ngdy két thic dot phat hanh,
For shares due to employee non-subscription or no payment
or insufficient payment within the specified period, the
General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the
BOD to reallocate the remaining shares to other eligible
employees from the pre-approved list at the same offering
price. These reallocated shares will also be subject to a 1-
year transfer restriction from the issuance closing date.

Truong hop ¢6 sy khdc biét hofic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Vigt va tiéng Anh trong vin ban nay

thi théng tin biing tiéng Viét duoc 4p dyng.
In case of any discrepancies or differences

in interpretation between the information in Vietnamese and in English

in this document, the Vietnamese version shall prevail,

5



- Trudng hop, HDQT khong phén phdi hét sé lugng ¢ phiéu
nay thi s§ lrgng ¢ phiéu con dv khéng phat hanh hét s8
duge hiy bo va HDQT ra quyét dinh két thiic dot phat hanh.
In case the BOD cannot fully reallocate such shares, the
remaining unissued ones will be canceled, and the BOD will
issue a decision to conclude the issuance.

- Khi xir ly ¢b phiéu con lai chua phén phéi hét duoc néu tai
myc ndy, Céng ty cam két tudn thi quy dinh tai Diéu 42
Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ho#ic trudng
hgp ¢6 vin ban phap luit méi sira ddi, bd sung hoic thay thé
thi Céng ty tuan thu cac cac quy dinh dwoce didu chinh tuong
g tai cac vén ban phap ludt méi ndy.

When handling unallocated shares mentioned in this
section, the Company commits to complying with Article 42
of Decree 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, or
in the event of new amended, supplemented, or replaced
legal documents, the Company shall comply with the
corresponding adjusted provisions in these new legal

documents.
Thai gian dy kién phét hanh Trong nam 2025 hogc thoi gian khac do HDQT quyét dinh va
Expected issuance timeline sau khi c6 chap thuén ctia Uy ban Chimng khoén Nha nude.

In 2025 or at another time determined by the BOD and upon
approval from the State Securities Commission.

Ding ky, Luu ky va Niém yét ¢ | Cb phiéu phét hanh thém s& duge dang ky, luu ky tap trung tai

phiéu phét hanh
Regisiration,  depository,
listing of newly issued shares

and

Téng Céng Ty Luu Ky Va B Trir Chitng Khoan Viét Nam

va dang ky niém yét bd sung tai S& Giao Dich Chitng Khodn

Hd Chi Minh (HOSE) theo quy dinh.

The newly issued shares will be registered and deposited at
the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation

&, . LB

P T i

[ |

Wt

and listed for additional trading on the Hochiminh Stock
Exchange (HOSE) in accordance with regulations.

Dicu 2: Théng qua viéc tang vén diéu 1¢ v6i s6 vén didu 1¢ tang thém tiy thude vao sb lugng ¢
phiéu phét hanh thanh céng. Giao cho HPQT thyc hién c4c thii tuc ting vén didu 18, sira ddi didu
I¢ Cong ty vé ndi dung tang vbn diéu 1& theo sb lugng cb phidu phat hanh thanh céng va thye hién
thi tuc didu chinh vén didu I& trén Gidy chtmg nhan ding ky doanh nghiép ctia Cong ty vdi S¢
Tai chinh Thanh phd Hd Chi Minh.

Article 2: Approving the in charter capital corresponding to the number of successfully issued
shares: to assign the BOD to carry out procedures for the increase in charter capital,
amendmerts to the Company's charter regarding the increase in charter capital corresponding
to the number of successfully issued shares, and adjustments to the Business Registration

Trutmg hop ¢6 sir khdc bidt hodic ¢6 cich hiéu khac gitra thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban nay
thi thong tin béing tiéng Viét dugc 4p dyng,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Certificate regarding the increased charter capital at the Ho Chi Minh City Departinent of
Finance.

Diéu 3: Thong qua vige luu ky va niém yét ¢d phiéu bd sung sau khi phat hanh thanh cong. Giao
cho HDQT thyc hién cdc cong viéc va thi tuc can thiét dé& hoan tét viée ding ky, luu ky tai Téng
Cong Ty Liru Ky va Bui Trir Chirng Khoén Viét Nam (VSDC) va niém yét ¢6 phiéu bd sung cua
Cong ty tai 8¢ Giao Dich Chiig Khoan Hb Chi Minh (HOSE).

Article 3: Approving the deposit and listing of additional shares after the successful issuance: (o
assign the BOD to carry out necessary tasks and procedures to complete the registration, deposit
at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), and listing of the
Company's additional shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE).

Diéu 4: Giao/iy quycn cho HE)QT va dong y cho HPQT duge giao/tly quyén lai cho Chi nch
HE)QT véfhoac Tong Gidm dbc to’m quyen quyét dinh, thwe hién cac cong v1¢c va thi tyc cin
thiét dé hoan tét viéc phat hanh ¢& phiéu theo Chuong trinh ESOP 2025 bao gdm:

drticle _4: The GMS delegales/authorizes the BOD and approves the BOD'’s
delegation/authoriztion to the Board Chairman to decide and carry out necessary tasks and
procedures to complete the share issuance under the 2025 ESOP:

- Quyét dinh thoi diém thyc hién Chuong trinh ESOP 2025;
To decide the issuance schedule for the 2025 ESOP;

- Quyét dmh chi tiét va Ban hanh Quy ché phét hanh co pl*neu theo Chwong trinh ESOP 2025

(bao gdm nhung khéng giéi han phuong én mua lai ¢ phiéu phat hanh cta ngudi lao dong;
phuong én xir ]y trong trudng hc;rp cén by nhan vién khong con thuge dbi tugng va‘hoiic khong
di tiéu chudn ndm gitr cd phiéu mua theo Chuong trinh ESOP 2025) va sira dbi, bd sung Quy
ché (néu co);
To decide details of and promulgate Regulations on issuing shares under the 2025 ESOP
(including but not limited 1o the plan to buy back shares issued to employees; the handling
plan in case the employees are no longer eligible and/or no longer qualified to hold shares
purchased under the 2025 ESOP) and to make amendments and supplements to the
Regulations (if any),

- Quyét dinh tiéu chi dénh gla chi tiét, danh sach ngudi lao dong duwgc tham gia chuong trinh,
nguyén tic xac dinh s6 ¢ phidu duoe phan phéi cho timng ddi tugng;

To establish detailed evaluation standards, define the list of employees participating in the
program and the principles for determining the number of shares allocated to each Employee;

- Déam bao s6 lugng cb phiéu phat hanh theo Chwrong tunh bSOP 2025 14 18.000.000 ¢b phiéu
v6i ty 18 tdi da 1a 1,9% (mdt phdy chin phdn tram) sb luong ¢b phiéu dang lwu hanh tai thoi
diém thuc hién;

To ensure that the number of shares issued under the ESOP 2025 is 18,000,000 shares with a
maximum ratio of 1.9% (one point nine percent) of the number of outstanding shares af the
fime of implementation;

- Xirly sd lugng ¢b phin phét hanh chua phén phéi hét (néu ¢é);
To handle the unallocated shares (if any);

Trurdng hop ¢d sy khdc biét hotic c6 cach hiéu khéc giita thong tin bﬁng tiéng Viét va tién g Anh trong van ban ndy
thi thong tin bi’mg tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail
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Quyét dinh toan by cée vén dé ¢6 lien quan dén Chuong trinh ESOP 2025 va didu chinh nhiing
thay dbi ctia Chuong trinh ESOP 2025 (néu ¢6) dam bao phit hop véi quy dinh ctia phap luét.
Thye hién céc cong vige/thi tyc cln thiét cho viée phét hanh cd phiéu theo diing quy dinh ctia
Piéu 1& Cong ty va quy dinh ctia phép ludt dé bao dam thuc hién thanh cong Chuong trinh
ESOP 2025;

To decide all matters related to the 2025 ESOP and amendments to the 2025 ESOP (ifany) in
accordance with legal provisions; to proceed with necessary tasks/procedures of the share
issuance as regulated by the Company’s Charter and legal provisions to ensure the successful
2025 ESOP;

Bd sung hofic sira ddi Phuong én phét hanh theo yéu ciu cia Uy ban Ching khoan Nha nude
va/hodc cho mye dich tuan thi ding céc quy dinh cuia phap luat;

To supplement or amend the issuance plan as requested by the State Securities Commission
and/or in accordance with legal provisions;

Thyc hién vige dang ky, luu ky va niém yét bd sung toan bd sb cb phidu phét hanh theo Chuong
trinh ESOP 2025 tai Tong Cong ty Luu ky v B trir chiig khoan Viét Nam va S& Giao djch
Chirng khoan Thanh phd Hd Chi Minh ngay sau khi hoan tét viéc phat hanh;

To proceed the registration, depository, and listing of the additional shares issued under the
2025 ESOP at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation and the
Hochiminh Stock Exchange upon the completion of the issuance;

Thyre hign céc th tuc thay dbi ting Vén diéu 18, xin cép stra ddi Gidy Chimng nhan Dang ky
Doanh nghié¢p véi S¢ Tai chinh Thanh phé HO Chi Minh;

To proceed with procedures for increasing charier capital, and register Jor changes in the
Business Registration Certificate at Ho Chi Minh City Department of Finance;

Sira d6i/bd sung céc didu khoan lién quan t6i Vén didu 16 trong Diéu 18 Cong ty va béo cdo
cho Pai hoi ddng cb déng vao phién hop gén nhit;

To amend/supplement terms related to charter capital in the C ompany’s Charter and report
to the GMS at the next meeting;

Ngoai nhttng ni dung iy quyén trén ddy, trong qua trinh thye hién phét hanh ¢ phiéu theo
Chuong trinh ESOP 2025, PHPCD giao/ty quyén cho HDQT toan quyén thyc hién, hoan
chinh phuong &n phét hanh va/hojic thye hién céc cbng viée khac lién quan dén dot phat hanh
theo yéu cdu cia co quan quan Iy Nha nwéce va/hodic phit hgp véi hoan canh thye té sao cho
vige thye hi¢n phuong 4n phéat hanh ¢b phiéu theo Chuong trinh ESOP 2025 hop phép, ding
quy dinh, d4m bao quyén l¢i ciia ngudi lao dong, cd déng va Cong ty,

In addition fo the authorization mentioned above, during the process of issuing shares under
the 2025 ESOP, the GMS delegates full authority to the BOD to implement and complete the
issuance plan and/or carry out other tasks related to the offering as required by state
regulatory authorities and/or appropriate to the actual circumsiances to ensure that the share
issuance under the 2025 ESOP is legally compliant and adheres to regulations, ensuring the
benefits of Shareholders and the Company.

Truong hep ¢6 sy khdc biét hofic 6 cach hiéu khéc giita théng tin bing tiéng Vigt va tiéng Anh trong van ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét dugc 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the infarmation in Vietnamese and it English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Pidu 5: Nghi quyét ndy da duoc Pai hi dong C dong thuong nién ndm 2025 cia Cong ty thong
qua voi ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thuc hién Nghj quyét ctia Pai hoi
ddng C dong theo diing cac quy dinh ctia phép ludt hién hanh va Biéu 1é cua Céng ty.

Article 5: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét c6 hiéu lyuc ké tix ngay 27 thang 06 nim 2025.
The Resolution takes effect firom June 27", 2025.

L1
| TM. DAL HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT

Truong hop c6 sy khéc biét hojc co céch hiéu khdc gifta théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin bing tiéng Vigt dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Dic lap - Ty do - Hanh phiie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: IEED;—IE)LDNQQDZS Tp. Ho6 Chi Minh, ngay 27 thdang 06 nim 2025

Ho Chi Minh City, June 27", 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HOP PAI HOI DPONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin ctr Lut Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020,

- Cén cir Luét Chirng khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, ¢6 hidu lyc thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019, which has
been in effect since January I, 2021,

- C#n ctr Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31*, 2020;

- Can ot Pidu & Céng ty C4 phan Phét trién Bat déng san Phét Dat (“Cong ty™);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real FEstate Development Corporation
(“The Company”),

- Cin ¢ Nghi quyét Dai hoi ddng ¢b déng (“PHPCP”) thudng nién niam 2023 s6 03/DHDCD-
NQ-2023 ngay 30/06/2023;

Pursuant to 2023 AGM Resolution No. 03/DHPCD-NQ-2023 dated June 30th, 2023,

- Quyét dinh cua Hoi ddng quan tri Cong ty (“HPQT”) sb 48/2023/HPQT-QD ngay
30/11/2023;

Pursuant to Resolution No. 48/2023/HDQT-OD of the Company’s Board of Direclors
("BOD") dated November 30", 2023;

- Cin cit cdc Bién ban va tai liéu tai Cudc hop Dai hoi ddng C6 déng thuwong nién nam 2025
clia Cong ty td chire ngdy 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khdch san Rex (s6 141
Nguyén Hug, Phudng Bén Nghé, Quéan 1, TP. Ho Chi Minh),

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat

Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, 1*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

Trudng hop ¢d sy khéc biét hodic ¢6 céch hiéu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét duoc dp dung,

In case of any discrepancies or differences in inlerpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.

% Mg A



DPAI HOI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Piéu 1: Thong qua thay ddi phuong 4n sir dung von, s6 tién thu duge tir dot chao ban cd phiéu
ra cong ching theo Nghi quyét s6 03/BHPCD-NQ-2023 ngay 30/06/2023:

Article 1: Approving the amendment to the capital utilization plan for proceeds from the public
share issuance under Resolution No. 03/2023/DHDCD-NQ-2023 dated June 30" 2023:

1.

Phwong 4n sir dung von, sb tién thu dwogc tir dot chao ban ) phiéu ra cong ching theo da
duge phé duyét tai Nghi quyét DHPCP thudng nién ndm 2023 sé 03/DPHDCD-NQ-2023 ngay
30/06/2023 va Quyét dinh cia HDQT Céng ty s6 48/2023/HPQT-QD ngay 30/11/2023:
Original capital utilization plan for proceeds from the public share issuance approved at the
2023 AGM under Resolution No. 03/2023/DHPCD-NQ-2023 dated June 30" 2023 and
Resolution No. 48/2023/HPQT-QD of the Company’s BOD dated November 30", 2023:

Thoti gian dy
i o s " ¢ Ak S6 tién phan bd | kién sit dung
Stt |  Tén dw an Bit ding sian Chu dau tw !
No. Real Estate Project Developer i fxpecied
Allocation (VND) utilization
fime
Dy 4n Déu tr phat lt‘ién khu
dd ,lh! M P}:an.khu o 2.’ 2 Cong ty Cb Phén Phat
thudc Khu do thi du lich sinh Trién BAt Péne San
thdi Nhon Hi, finh Binh | o o0 ong Niim 2023 va
1 | Pinh. Pl D Real Es 132.000.000.000 2024
Urban area development D?m‘ £ ar > fa “ai 2023 & 2024
project in Zones 2 & 9, Nhon C.g:imf: ;;m:
Hoi Eco-Tourism City, Binh 1
Dinh Province
n A X v
Khu Dan Cur Két Hop Chinh | 038 13 £0 Phin Phit |
Trang P6 Thi Biac Ha Thanh Phét Dat PIe Nédm 2023 va
2 | Bac Ha Thanh Residential Phat D.a § ol Fiiata 511.292.430.000 2024
Area in combination with Devel 2023 & 2024
urban genirification s il
Corporation
Trung TAm Thuong Mai Djch
P - A A A A A
Vu Khiach San Cao Cap | Cong ty C-:i thm Dau Ni&m 2023 va
3 (Khach San 5 Sao) tu BDS Ngb May 400.000.000.000 2024
High-End Commercial | Ngo May Real Estate DR 2023 & 2024
Service and Hotel Center (5- | Investment JSC
Star Hotel)
[ - o a _r-|—.?\ L A o = 1
Khu nha & phirc hop cao tang gm;g égncgg;h.?% ij; Nim 2023 va
4 | Thudn An 1 (Chung Cu Binh Pl?étg Tridn Cao Oo | 300:000.000.000 2024
Duong Tower) 2023 & 2024

Thién Long

Trudmg hop c6 s khéc bigt hodc ¢6 cach hiéu khic gilra thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét dugce ap dyng.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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S6 tién phin b

Thoi gian dy
kién siv dung

A 3 ,‘ A - 3 1
R e o B e e
Allocation (VIND) utilization
time
Thuan An 1  High-rise | Thien Long Building

Residential Complex (Binh
Duong Tower Apartments)

Real Estate Investment
and Development JSC

Khu nha & phirc hop cao tdng
Thudn An 2 (Chung Cu Binh
Duong Tower)

Thuan An 2  High-rise

Residential Complex (Binh
Duong Tower Apartments)

Phu
Hoa

Céng Ty Cb ‘Phﬁn Bit
Déng San Pau Tu Va
Phét Trién Cao Oc Hoa

Phu
Real Estate Investment
and Development JSC

Building

Téng cong/ Total

1.343.292.430.000

Trong d6, sb tién dy kién phan bd cho timg hang muc cta cde Du 4n theo chi tiét sau:
In which, the expected amount of money allocated to each component of the Projects is detailed
as follows:

S6 tién phéan b

Stt Tén duy 4n Bit dong san Mue dich sir dung vén (VND)
No. Real estate project Purpose of capital use Allocation (VND)
Dy 4n Péu tu phat trién Chi phi xdy dung ha ting k¥
kbu dd thi tai Phan khu | Phankhu 2 | thuét 77 599.000.000
56 2, 9 thuge Khu dd thi | 75 2 Technical infrastructure I
du lich sinh thai Nhon construction
1 | Hdi, tinh Binh Binh. T = -
Urban area development . Chlﬂ phi xdy dyung ha tang kg
project in Zones 2 & 9, Phankhu 9 | thujt 54.408.000.000
Nhon Hoi Eco-Tourism | Zone 9 Technical infrastructure )
City, Binh Dinh Province construction
Chi phi bdi thudng gidi phong
Khu Dan Cu Két Hop Chinh Trang |t bing 181.292.430.000
D6 Thj Bic Ha Thanh Land clearance compensation
2 | Bac Ha Thanh Residential Area in Chi phj xﬁy du’ng, san lép mit b
combination with urban | bing 4
gentrification Consiruction & site SRR
preparation
Chi phi tur vén, thiét ké 13.178.000.000
Tm‘ng Tam Thwong Mai Dich Vu | consuiting and design costs o
3 | Khach San Cao Cdp (Khéch San 5 - —

Sao)

Chi phi thi céng xay dyng
Construction costs

382.661.000.000

Trudng hop cd sir khic bt hogic ¢6 cach hiéu khéc gifta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung,
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English

in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Stt
No.

Real estate project

Tén duy sn Bit djng sin

Muce dich siv dung vén
Purpose of capital use

S6 tién phan %)
(VND)
Allocation (VND)

Hotel Center (5-Star Hotel)

High-End Commercial Service and

Chi phi thi cong xdy dung nha
mau
Showflat construction costs

4,161.000.000

Complex  (Binh  Duong

Apartments)

Khu nha & phirc hop cao tAng Thuin An
1 (Chung Cu Binh Duong Tower)

Thuan An 1 High-rise Residential

Chi phi thiét ké, thi cdng coc
thu
Pile testing & design costs

Tower | Chi phi thi cong xdy dung

Construction costs

Complex (Binh Duong Tower

Apartments)

Khu nha & phire hop cao ting Thudn An
2 (Chung Cu Binh Duong Tower)
Thuan An 2 High-rise Residential

Chi phi thiét ké, thi cdng coc
thur

22.887.000.000

127.113.000.000

24.524.000.000

Pile testing & design costs
Chi phi thi céng xay dung
Construction costs

125.476.000.000

Téng cong/ Total

1.343.292.430.000

2. Phuwong an siv dung vbn, b tién thu dwoc tiv dot chio ban ¢b phiéu ra cong chiing sau

khi thay déi:
Revised capital utilization plan for proceeds from the public share issuance:
Thai gian
S6 tidn phinbd | lién sit
Stt| Tén dy 4n Bit djng san Chii ddu tw TTDI]J dung
No Real Estate Project Developer ) Expected
Allocation (VND) ilization
time
Dy 4n Péu tu phat trién khu dd
thj tai Phén khu s8 2, 9 thudc | Céng ty C6 Phén Phét
Khu dﬁAt'hlwdu l%ch 51.nh thai Tl‘lfi'.il Bat Pong San Nim 2024 va
| Nhon Hoi, tinh Binh Binh. Phat Pat 132.000.000.000 2025
Urban area  development | Phat Dat Real Estate o 2024 & 2025
project in Zones 2 & 9, Nhon | Development
Hoi Eco-Tourism City, Binh | Corporation
Dinh Province
S A
Khu Din Cw Két Hop Chinh g]‘:','tg,h%n f’é 1 ;‘.‘:"
Trang Po Thi Biic Ha Thanh # mg Nim 2024
. .| Sin Phat Dat s
2 | Bac Ha Thanh Residential Phiat Dat Real Estate 911.292.430.000 va 2025
Area in combination with e oy ! ate 2024 & 2025
urban gentrification iy i
Corporation

Trudng hep c6 sy khée bigt hofe ¢o cich hidu khac gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin biing tiéng Vigt duge 4p dyng.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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S6 tién phan bd

Thoi gian
dur kién siv

Stt| Tén dw 4n BAt dong san Chii ddu tw (VND) dung
No. Real Estate Project Developer . Expected
AHocmsm (YD) utilization
tine
i A A
Khu nha & phitc hop cao thng Eﬁng gy C;;Ph,?fl E{f‘t
Thudn An 1 (Chung Cu Binh MR oD, el A 1Y
Phat Tnén Cao Oc
Duong Tower) i
. ohat Thién Long
Tm'?” .An 4 f{fg T Thien Long Building
Residential Complex (Binh i
D Pavar Agarinens) Real Estate Investment ———
uong Tower Apartments and Develapment JSC iam va

Thuin An 2 (Chung Cu Binh
Duong Tower)

Thuan An 2  High-rise
Residential Complex (Binh
Duong Tower Apartments)

Phil

£ I - A A A
Khu nha & phitc hop cao ting g{éﬁg ggucgﬁzh'?‘]:; ]ifa;

Phat Trién Cao Oc Hoa

Hoa Phu Building Real
Estate Investment and
Development JSC

300.000.000.000 2025

2024 & 2025

Tong cong/ Total

1.343.292.430.000

Trong d6, s tién dy kién phan bd cho timg hang muyc ctia c¢ie Dy én theo chi tiét sau:
Detailed allocation for each component of the Projects is as follows:

Stt
No.

Tén dy 4n Bit ddng sin
Real estate project

Muc dich sit dung von
Purpose of capital use

S6 tién phén b
(VND)
Allocation (VND)

Dy 4n PAu tu phét trién
khu db thi tai Phan khu s6 | Phéan khu 2
2, 9 thugc Khu d6 thi du | 7zge 2

lich sinh thai Nhon Héi,

Chi phi xay dung ha ting k¥
thudt
Technical infrastructure

consiruction

717.592.000.000

1 | tinh Binh Dinh. s
Urban area development 2 Chi phi xay dyng ha tang ky
project in Zones 2 & 9, Phinkhu 9 | thugt 54.408.000.000
Nhon Hoi Eco-Tourism | Zone 9 Technical infrastructure
City, Binh Dinh Province construction
Chi phi boi thudng giai phong
A i , | mit bang 196.292.430.000
, ?E;IB%?}%[TI‘]{}ZL?QP Chinh Trang D6 La.'l?d c:”ea:‘mrce compenfafiorv?
Bac Ha Thanh Residential Area in Cf“ phi xdy dyng, san lip mit
combination with urban gentrification bang 715.000.000.000

Construction & sife
preparation

Trudng hep 6 su khéc biét hodic ¢ cach hiéu khac giita thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét duge dp dung,
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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A A e A
il e t han bo
Stt Tén dw #n Bit dfng san Muc dich sit dung vén - lg;ﬁg;“

No. Real estate project Purpose of capital use Allocation (VND)

Khu nha & phitc hgp cao tAng Thuan An | Chi phi thiét k&, thi cong coc
1 (Chung Cu Binh Duong Tower) thir va thi cong xay dung

Thuan An | High-rise Residential | Design, pile testing and| 150.000.000.000
Complex (Binh  Duong  Tower | construction costs
3 | Apartments)

Chi phi thiét ké, thi céng coc
Khu nha & phitc hgp cao ting Thugn | thir va thi cong xdy dung 150.000.000.000
An 2 (Chung Cu Binh Duong Tower) Design, pile lesting and B
construction costs

Téng cong/ Total 1.343.292.430.000

Pidu 2: Giao/ily quyén cho HDQT toan quyén quyét dinh va chi dao trién khai viéc sir dung vén,
s6 tidn thu duge tir dot chio béan cd phiéu ra cong chung sau khi diéu chinh dugc néu tai Diéu 1
Nghi quyét nay, lua chon thay thé muyc dich str dung von néu xét thdy cén thiét, can d6i va sir
dung vbn phtt hop vdi tinh hinh hoat dong kinh doanh cua Céng ty dam bao hi¢u qua sir dung
von, lgi ich ctia cdc cb dong trén nguyén the gid tri thay doi nho hon 50% sb tién thu duge tir dot
chio ban theo quy dinh ctia phap ludt hign hanh. Sau khi thyre hién diéu chinh muc dich sir dung
vén (néu ¢6), HPQT s& bdo cao PHPCP tai cude hop gin nhat.

Article 2: To assign/authorize the BOD with full authority to decide and direct the
implementation of the revised capital utilization plan for proceeds from the public share issuance
as outlined in Article 2 of this Resolution, including adjusting purposes of capital use if deemed
necessary, balancing and utilizing capital in alignment with the Company’s business operations
to ensure the efficiency of capital use and the interests of shareholders, provided that changes do
not exceed 50% of the total proceeds according to current laws. After adjusting the purpose of
capital use (if any), the Board of Directors shall report to the General Meeting of Shareholders
af the next meeting.

Trong pham vi ¢dng viéc duoc giao/iy quyén, PHPCP dbng y cho HPQT duoc giao/iy quyén
lai cho Cha tich HPQT vi/hoiic Tong Gidm dbe thye hién cdce cong viée néu trén.

Within the scope of assigned/authorized work, the GMS agrees to allow the BOD to
assign/authorize the Board Chairman and/or the CEO to perform the abovementioned tasks.

Pidu 3: Nghi quyét ndy di dugc Pai hi déng Cb dong thudng nién niam 2025 ciia Cong ty thong
qua véi ndi dung trén va giao cho HPQT Céng ty trién khai thyre hién Nghi quyét cia Dai hdi
ddng Cb dong theo ding céc quy dinh ctia phéap ludt hién hanh va Piéu 1¢ cta Cong ty.

Article 3: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Trudng hop cé sy khac biét hojic cé cach hiéu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tifng Anh trong viin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge ap dyng.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietmamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Nghi quyét ¢6 hidu Iyc ké tir ngay 27 théng 06 nim 2025.
The Resolution takes effect from June 27", 2025,

, TM. DPATHQI DONG CO PONG —
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HDQT

Trudmg hop €6 sir khac bigt hofic ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét duge ap dyng.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall preval,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Pjc Ijp - Tw do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S8/No.: 11/PHPCH-NQ.2025 Tp. HO Chi Minh, ngay 27 thang 06 nim 2025

Ho Chi Minh City, June 27", 2025

NGHI QUYLT

RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025 -
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS #anuaAl
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT DAT 3y CONC

PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
BAT DOI
Ciin ot Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020; \FPHAT
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020, % HO t
- Can ctr Ludt Chimg khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019;
- Cén ¢ Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31%, 2020;
- Can cir Thong tu sb 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020;
Pursuant fo Cireular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31, 2020;
- Cin ctr Didu 1, Quy ché ndi b v‘é quéan trj Cong ty va Quy ché hoat dong ciia Hoi ddng quén
tri Cong ty CO phan Phat trién Bat dong san Phat Pat (“Cong ty™);
Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board operations
of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”’);
- Cén ctt cée thong 1é t6t v& quan tri cong ty dang duge khuyén khich 4p dyung tai Viét Nam va
khu vige ASEAN;
Pursuant to best CG practices currently encouraged for adoption in Vietnam and the ASEAN
region;
- Can ol cae Bién ban va tai lidu tai Cudc hop Pai hoi ddng Cb déng thudng nién nim 2025
clia Cong ty td chirc ngiy 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khach san Rex (sb 141
Nguyén Hué, Phuong Bén N ghé, Quén 1, TP, H6 Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27" 2025, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City),

Trudmg hop c6 sy khie biét hofic ¢6 céich hiéu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duogc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.



PAT HQOI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Théng qua viée sira dbi Piéu 1¢ Cong ty.

Article 1: Approving the amendments to the Company’s Charter.

Diéu 2: Piéu 1& stra ddi c6 hidu luc ké tir ngay ky va thay thé cho Didu 1¢ duge sira @i gin nhét,
Article 2: The newly amended Charter shall come into effect from the date of signing and replace
the Charter that were last amended.

Piéu 3: Nghi quyét nay da dugc Dai hoi ddng Cb déng thudng nién niim 2025 ctia Cong ty thong
qua voi ndi dung trén va giao cho Hdi déng quan trj Cong ty trién khai thye hién Nghi quyét ¢t -
Dai hoi dong C6 dong theo diing céc quy dinh cia phép ludt hién hanh va Diéu 1¢ chia Cong ty.

Article 3: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting oj_i;
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Shareholdersiin

authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution in accordance SMN
with legal provisions and the Company’s Charter. AT

Nghi quyét cé hidu luc ké tir ngdy 27 thang 06 nim 2025,
The Resolution takes effect from June 27", 2025.

%M. PAIHOI PONG CO PONG —
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT
CHAIRMAN OF THE BOD
S0 DI PN

(1.7

Trudmg hop 6 s khic biét hofic c6 cdch hiéu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Doc lip - Tw do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: lréféi-lDCB-NQ%QS Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thdang 06 ndm 2025

Ho Chi Minh City, June 27", 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION

CUOC HOP DAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin ct Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

- Can cir Ludt Chirng khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26™ 2019;

- Can cit Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31*, 2020;

- Chn cir Thong tu s& 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020;

Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31%, 2020,

. Can cir Pidu 18, Quy ché ndi bo v& quan trj Céng ty va Quy ché hoat dong ciia Hoi dong quén
trj Cong ty C5 phén Phat trién Bat dong san Phat Dat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board operations
of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Compuany ™),

- Cln cir cac thong 18 t6t v& quan trj cong ty dang duge khuyén khich 4p dung tai Viét Nam va
khu vuc ASEAN;

Pursuant to best CG practices currently encouraged for adoption in Vietnam and the ASEAN
region;

- Cin ¢t cdc Biéll bén va tai liéu tai Cudc hop Pai hoi ddng Cé‘ dong thudng nién ndm '2025
ciia Cong ty tb chire ngdy 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khéch san Rex (so 141
Nguyén Hué, Phudng Bén Nghé, Quan 1, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat

Real Estate Development Corporation dated June 27" 2025, at Lotus Ballroom, I Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

Trudmg hop ¢6 si khac bigt hofic ¢6 cach hiéu khc giira théng tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban ndy
thi théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this decument, the Viethainese version shall prevail.



PAI HOI PONG €O PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Pidu 1: Thong qua viée stra ddi Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty.

Avrticle 1: Approving the amendments to the Internal CG Regulations.

Pidu 2: Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty stra ddi c6 hidu lye ké tir ngay ky va thay thé cho
Quy ché ndi b vé quan trj Cong ty dugce stra dbi gan nht.

Article 2: The newly amended Internal CG Regulations shall come into effect from the date of
signing and replace the Internal CG Regulations that were last amended.

Pidu 3: Nghi quyét nay da dugc Dai hi ddng C6 déng thudng nién ndm 2025 chia Cong ty th
qua véi ndi dung trén va giao cho Hoi ddng quan trj Cong ty trién khai thyc h;f;n Nghi quyet ol
Dai hoi ddng Cb déng theo ding céc quy dinh ctia phap lut hign hanh va Diéu 1¢ ctia Cong t};m
Article 3: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meermg"'ﬁ
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Shar ekakgiﬁ-
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution in accordance:
with legal provisions and the Company’s Charter.

Nghi quyét c6 hiéu lye ké tir ngay 27 thang 06 nim 2025,
The Resolution takes effect from June 27", 2025,

| f i u
TM. PAT HQI PONG CO PONG —
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH IPQT

Trudmg hop 6 sy khéc bi¢t hogc c6 cach hiéu khdc gitia thdng tin biing tiéng Vit va ting Anh trong viin ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét dirge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this doctiment, the Vietnamese version shafl prevail,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Déc ldp - Tw do - Hanh phiie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé&/No.: 13;5)];5@_5-1\{(3202 5 Tp. Hé Chi Minh, ngay 27 thang 06 ndm 2025

Ho Chi Minh City, June 27" 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HQP PAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Can cit Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngy 17/06/2020; ¥
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH]1 4 dated June 17" 2020; BAT B

- Cin ctr Ludt Chirng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/0H14 dated November 26™ 2019:
- Can et Nghj dinh s 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31", 2020;
Ciin ¢t Thong tw s§ 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020;
Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31*, 2020;
Cin cir Piéu 18, Quy ché ndi bo vé quén trj Cong ty va Quy ché hoat dong ctia Hoi déng quan
tri Cong ty Cb phin Phat trién Bt dong san Phat Dat (“Cong ty”);
Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board operations
of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”);

- Cén ctr céc thong 1€ 6t vé quan trj cong ty dang duge khuyén khich 4p dung tai Vit Nam va
khu vire ASEAN;

Pursuant to best CG practices currently encouraged for adoption in Vietnam and the ASEAN
region;

- Cén cir cac Bién ban va tai ligu tai Cudc hop Dai hdi dong C6 déng thudmg nién nim 2025
ctia Cong ty t6 chire ngay 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Tf‘“mg I, Khach san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phudng Bén Nghé, Quan 1, TP. Hb Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat

Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, 1 Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

Truomg hop 6 sy khéc bigt hodic c6 cach hiéu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét duge ap dung,
In case of any discrepancies or differences in inferpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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DAL HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Théng qua viéc sira ddi Quy ché hoat dong ciia Hoi Pdng Quén Tri.
Article 1: Approving the amendments to the Regulations on the Board Operations.

Diéu 2: Quy ché hoat dgng ctia Hi déng quén tr sira ddi ¢6 hidu lyc ké tir ngay ky va thay thé
cho Quy ché hoat dong cua Hai dong quan tri dugc stra ddi gén nhit.

Article 2: The newly amended Regulations on the Board Operations shall come into effect from
the date of signing and replace the Regulations on the Board Operations that were last amended.

Diu 3: Nghj quydt nay dé dwoc Pai héi déng C6 dong thudmg nién ndm 2025 ctia Cong ty thong
qua v6&i ndi dung trén va giao cho Hoi ddng quén trj Céng ty trién khai thyre hién Nghi quyép,
Dai hoi dng C6 dong theo ding cac quy dinh ciia phap luat hién hanh va Didu 18 cia Congry™
Article 3: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meerfﬁﬁ‘nq 0
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Sharehaldans |«
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution in accor Bl
with legal provisions and the Company’s Charter.

Nghi quyét c6 hiéu luc ké tir ngay 27 thang 06 nam 2025.
The Resolution takes effect from June 27" 2025,

[
TM. PAI HQI PONG €O PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT

-_—

Trudmg hop ¢6 su khéc biét hofic ¢6 céch hiéu khéc gitra thong tin biing tiéng Viet va tiéng Anh trong vén ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge dp dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail
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